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EDITORIAL 


Això que tens a les mans és un intent d'explicar(nos) de LaFundició allò què fem i com estem 
a Prado 11. 


LaFundició és una cooperativa sense ànim de lucre legalment constituida el 2006, una 
forma de regularitzar i decidir sobre les nostres formes de treball productiu i reproductiu. 
LaFundició és alhora el nostre espai de control i autonomia, un instrument que ens possibilita 
treballar en allò que ens interessa, fer sostenible la nostra pràctica, respectar els temps 
dels processos col.lectius i la seva continuitat, deformar la lògica d'aquelles estructures que 
pauten i regulen la vida social en funció de metodologies, objectius, avaluacions... Una eina 
amb la qual desdibuixar les fronteres entre l'àmbit laboral i el domèstic, entre el públic i el 
privat i poder establir vincles més orgànics, per experimentar, aprendre, jugar i equivocar- 
nos. Alguna de nosaltres diu que LaFundició és més sexy de narrar que de viure, sembla que 
sí que és una cosa per l'estil. 


El 2020, enmig d'una pandèmia i d'una crisi de creixement de l'organització diagnosticada 
per una economista, recloses a casa, vam aprofitar per escriure. La nostra intenció és 
ordenar algunes idees per compartir-les, aquest pretén ser el primer número d'una sèrie 
de diferents episodis en què puguem aprofundir en algunes de les coses que ens inquieten 
i apassionen. Com a preàmbul, hem volgut recollir el sentiment general que ens motiva a 
produir aquest objecte i la seva estructura. Al número O de Prado 11 intentem recollir un 
esbós d'algunes idees en què ens agradaria anar aprofundint en escrits posteriors. 
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una tasca complicada i sembla com si un impuls constant i tossut ens situés de 
recorrentement al límit dels desbordaments. Combatent a aquesta naturalesa nostra 
continuarem enumerant: 


PRADO NÚMERO 1: ECOSISTEMA (VEINA ÉS QUI S'AVEINA). LES CLAUS 


Durant aquests anys hem treballat per sumar-nos a un ecosistema, un ecosistema 
amb diferents nivells des del més petitonet, el d'aquelles persones amb qui hem 
compartit les claus de Prado i la necessitat d'una cura i un esdevenir col-lectiu, fins a 
l'ecosistema de barri que dibuixa i abasta altres territoris sense fronteres basats en 
afinitats i interessos comuns. Des d'aquí cada vegada el nostre ecosistema s'ha anat 
estirant més, mirant cap al que quedava en un horitzó llunyà però encara refulgia. 
L'impuls a la Xarxa d'Economia Social de l'Hospitalet, la cura del projecte de l'Ateneu 
cooperatiu La Col.lectiva (nom que recupera el de les col.lectivitzacions agrícoles 
de principis de segle a Bellvitge), han estat dos dels àmbits en què més energies 
hem posat, amb la certesa que el nostre benestar està condicionat pel benestar 
col-lectiu de les comunitats que habitem, de les nostres veines. En territoris altament 
castigats per violències invisibles que condicionen les nostres vides, el dret al gaudi, 
la confiança i la restitució dels vincles són camps de batalla que no podem deixar 
de banda. 


PRADO NÚMERO 2: (ME COMO TOS TUS MOCOS) PASSIONS. RÀBIA I MERDA 


Les passions estan generalment relacionades a allò irracional, a baixeses, a allò 
popular, lluny de les formes i estètiques en què que l'art contemporani i la Cultura 
(en majúscula) es mouen. 


La ràbia, la impotència, una tristesa profunda i les ganes de plorar ens acompanyen, hi 
són, però tampoc estan soles, estan al costat de moments de rialles descontrolades, 
amor incondicional i el gaudi de l'estar aquí i ara. Cridem molt, això si, hi ha a qui 
li incomoda, són formes, s'ha generalitzat una estètica vinculada a la cura que es 
relaciona amb gestos delicats, veus suaus, silencis, un temps pausat i un estar 
en pau. A Prado no estem en pau, hem de respondre a la urgència i sostenir una 
quotidianitat poc amable, però ens cuidem, amb crits, gestos bruscs que moltes ss 
vegades intenten guanyar els espais de representació i la presència que se ns nef4e p 00 dx 
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PRADO NÚMERO 3: LES MALES ARTS 


Amb l'art tenim problemes, o per ser més precises és una cosa sobre la qual discutim 
sovint. Tenim diferents impressions sobre on ens situem i on ens situen en relació al 
camp de l'art. Per a algunes de nosaltres l'espai de potència ha estat la invisibilitat: el 
no haver estat sota els focus i tenir taps a les orelles que ens va posar fora de perill 
dels cants de sirena, lluny d'un sistema de valors i capitals que queda totalment fora 
de joc en el nostre context. 


Quan hem estat en processos específics amb institucions de el camp de l'art, és quan 
hem parat més atenció al sentit que prenia la nostra pràctica, en aquests casos la 
impressió és que hem ocupat espais residuals que en el fons no ens han exposat a 
perills insalvables. 


D'altra banda, al barri el nostre espai és un espai d'art i un indici de la seva capacitat 
com a pràctica instituent potser s'ha manifestat quan diferents veins i veines s'han 
enunciat a sí mateixes com a artistes sense referir-se a l'artista de l'imaginari 
dominant, a aquest no. 


Deixant emergir la nostra tendència al desordre tornem al 0. 
PRADO 0 


Prado 11 està ubicat als semisoterranis d'un bloc d'habitatges, a la resta de blocs 
del barri els semisoterranis són emprats com un habitatge més, però a Prado, 
donat que l'edifici és propietat de l'administració pública local, es compleix amb la 
normativa que impedeix el seu ús com habitatge, és per això que els semisoterranis 
de Prado es lloguen a entitats. Bellvitge es va construir sobre terrenys agrícoles 
requalificats i usurpats a la marina, de tant en tant la naturalesa del lloc emergeix i 
els semisoterranis s'inunden, d'aquí la seva qualificació d'espais no habitables. Potser 
hi hagi un tarannà a contra natura en la nostra voluntat d'habitar un espai inhabitable. 


A Prado no programem, no hi ha públics -ni nous, ni dels d'abans- Prado s'obre 
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Let atajats dòfament 


Les nostres veines i veins tenen la clau de Prado 11, veina és qui s'acosta, qui decideix 
sumar-se a la comunitat que té cura i construeix Prado 11. La possessió de la clau' 
confereix al mateix temps una autonomia i una responsabilitat distribuida en aquest fer 
col.lectiu. Les claus es van reproduint (copiant) i intercanviant segons la necessitat. 
Hem aprofitat per preguntar a aquelles persones que tenen o han tingut claus de 
Prado 11 com expliquen aquest espai per compartir-ho aquí. Els nens i nenes no van 
tenir claus, tot i que les van demanar, aquest va ser un límit que encara no hem sabut 
desbordar, les joves sí que van tenir-les i les van perdre diverses vegades. 


La imatge de la porta, en tant que espai situat entre el dins i el fora, condensa algunes 
de les nostres inquietuds i interessos, l'estat de l'entrada a Prado 11 oscil-la cíclicament 
entre abocador i jardí, amb tots els estats híbrids intermedis possibles, i ens porta a 
primera línia la pregunta de per què no volem veure les escombraries que generem. 
Les escombraries a la porta de Prado 11 són una forma de col-lectivitzar un malestar, 
d'interpel-lar a l'esfera pública a propòsit d'estructures i polítiques de l'administració 
que repercuteixen en l'esfera domèstica, sobre les vides de les persones que habiten 
els números 11i 13 del carrer Prado. Les escombraries ens fa conscients d'un malestar 
que ens interpel-la, perquè també està latent en les vides d'aquelles persones que 
es guien pel miratge de la classe mitjana, el consum il-limitat i la negació de la 
interdependència entre totes nosaltres i tots els éssers vius. 


Del llindar a la cuina sempre acompanyades per un desordre incòmode que 
desestabilitza allò que s'ha après. Cuinem cuscús i estofat de mongetes i fonoll, hem 
de cuinar més, però la nostra comunitat és fràgil i no sempre es pot. Hem de relatar 
més però tampoc es pot narrar sempre, ni s'ha de narrar així, som més d'explicar-nos 
les coses importants en rotllana i sabent qui ens escolta. 


L'Hospitalet, 19 de març de 2020 
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"Cites de Pascuala Campos 
del text: IDENTIDAD Y PROYECTO. 


Escriure sobre Prado 11 és una cosa que ens incomoda, i en som més conscients 
ara que ens aturem a fer-ho. Durant aquests anys hem intentat evitar-ho encara que 
sense pensar gaire en els motius. No és que no ens agradi parlar-ne, el que passa és 
que ens agrada explicar-ho des de l'oralitat. Infinitat d'històries s'articulen en l'aquí i 
l'ara de cada acte de parla, de cada conversa que es dóna al replà, a l'escala, al jardí, 
al carrer, a la sala... Converses en què intervenen veus i cossos diversos i en les que, 
més enllà del significat de les paraules es percep un rum-rum que ens dóna altres 
claus per habitar Prado 11. Sabem que hi ha reflexions que difícilment es donaran 
sense la mediació de la paraula escrita, distàncies que ens faran impossible compartir 
sabers i traçar aliances si no és a través de l'escriptura. També sabem que hi ha un 
sediment en l'escrit que té una altra densitat que el de la paraula parlada. 


Suposem que ens sentim còmodes en els espais d'incertesa: en els esborralls, 
desenfocaments, garbuixos... en el que anomenem error, en aquelles situacions 
i estats que no són gaire amics de formats seriosos, així, arreplegant paraules, 
intentarem posar a prova els límits d'aquesta forma de fer, i pensar en la possibilitat 
de compartir-la i problematitzar-la a través d'un text. Amb aquest propòsit ens 
posem a escriure a batzegades. 


Prado 11 és un semisoterrani d'un edifici d'habitatges gestionats per l'àrea de benestar 
social de l'Ajuntament de l'Hospitalet de Llobregat, al barri de Bellvitge. Un barri la 
construcció del qual s'inicia el 1965 sobre els terrenys agrícoles de la Marina, que van 
ser requalificats per activar els primers processos d'especulació urbanística, germen 


d'un imaginari dement en relació al desenvolupament. Precisament, les polítiques 


BELLVITGE 


Els blocs de Bellvitge són prefabricats. Les seves tretze plantes es construien en pocs 
dies mentre que els carrers del barri romanien sense asfaltar, cosa que se sumava a 
la manca de serveis, botigues, escoles, metges... La lluita veinal es va plantar davant 
els abusos d'un sistema que requeria mà d'obra desposseida del seu dret a una vida 
digna. La resistència del moviment veinal és la base de l'imaginari de Bellvitge, l'orgull 
de barri es fonamenta en les victòries d'aquest moviment en la lluita pels serveis, 
però en ocasions actua com una llosa que invisibilitza allò que es va perdre en aquell 
moment històric i n'impossibilita La restitució. 


La majoria del veinatge que avui viu a Bellvitge va fer un viatge de el poble a la ciutat i en 
aquests viatges es van produir múltiples fractures: la desaparició de les cosmovisions 
rurals va destruir el vincle amb la terra i l'estreta relació entre l'esfera productiva i 
reproductiva que caracteritzava la vida al poble. Aquesta ruptura va facilitar l'absorció 
de el treball productiu i reproductiu per part de l'economia extraccionista de mercat, 
i és potser el procés que ha condicionat més dràsticament les formes de vida a la 
ciutat, allunyant-les de la possibilitat d'autonomia i del que els pobles originaris de 
Llatinoamèrica anomenen el bon viure (el sumahvvsae). 


Davant de tots els edificis de Bellvitge hi ha un parterre, un trosset de terra de tot 
just uns pocs metres quadrats, que ressegueix la planta dels edificis. Aquest trosset 
sembla una concessió de l'urbanisme especulatiu feta per tal d'apaivagar el desig de 
tornar al camp. La potència d'aquests trossets de terra que esquitxen el barri ha anat 
minvant conforme la colonització cultural ha fet més efectiu el procés d'assimilació 
als principis del sistema dominant. A Prado 11 aquest trosset encara conserva part de 
la seva potència, un què sé jo que li atorga una corporeitat sobredimensionada davant 
de les tretze plantes de formigó. Tenir cura col-lectivament del parterre ha estat la 
forma de fer que hem activat per començar a curar i restituir una memòria que porti 


tència dels sabers d 


mitjons bruts, compreses, llaunes, plàstics diversos, burilles i una infinitat d'objectes 
estranys que han anat apareixent al costat de les males herbes. La manera en què 
n'haviem de tenir cura també ha estat tot un què: 


Netejar2 Eliminar les males herbes i les escombraries2 O pensar com és l'ecosistema 
que ha fet que aquestes plantetes hagin resistit al costat de les escombraries i de 
tota la violència que les acompanya i posar en valor i dignificar la seva presència2 
Desentramar què hem d'aprendre d'aquesta manera d'estar2 Els nens i nenes netegen, 
planten, reguen i... arrenquen, piquen de peus, escupen i destrossen el que abans elles 
mateixes havien conreat. 


eLes cures matenv és la frase que utilitzem per convocar-nos a uns espais de reflexió i 
trobada entorn a les cures a l'Hospitalet. La frase té un pòsit de veritat que reconforta: 
diu quelcom que és difícil socialitzar en el marc d'un imaginari global en què la cura 
s'entén com un acte d'amor incondicional i feliç. Per a nosaltres posava sobre la taula 
l'explotació de les dones i tota la violència que s'ha exercit sobre elles en el procés de 
feminització de les cures, una feminització que ha multiplicat l'empobriment associat 
als processos migratoris. Restituir la cura com un espai de potència, entenent que 
primer hem d'alliberar-lo de tota la violència i la despossessió que el travessa, 
requereix de vegades de processos de sanació que van, bipolarment, de la ira al gaudi. 
El comportament dels nens i nenes respecte a la cura del parterre no té el filtre del que 
és socialment correcte, i és un reflex tant de malestars com d'esperances col-lectives. 
Entendre aquest tipus de situacions ha estat potser el més complex d'habitar Prado 
11. l entendre-les, no des de la resignació sinó des de la potència, és una cosa amb 
què ens trobem diàriament. La terra al llindar de Prado 11 està plena de males herbes: 
un amarialluisa, un espanta-sogres que va portar una veina, els gessamins que van 
morir, un margalló, un alvocat... Un dia ens vam asseure a cosir en un tapís que mesos 
després vam titular: De què menjaran les ciutats del futur2. 


Entrem i sortim de Prado 11, des del llindar, amb els seus clarobscurs, anem alimentant 
Xarxes d'afectes i maneres de fer amb veins i veines i pràctiques de la ciutat, i ens 
replantegem cada dia com volem viure. 
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CREUAR PONTS: CAMINAR ENTRE PRAT I EL GORNAL 
UNA TARDA D'ESTIU 


Text: Susana Cortés. Anotacions: LaFundició. 2013. 


LaFundició, taller d'arts (a nosaltres ens agrada més dir "espai de creació", l'entenem com 
un lloc des d'on propiciar processos creatius que ajudin les comunitats a analitzar les 
condicions i situacions que encarnen i a propiciar nous imaginaris) muntat per la Mariló i 
el Francisco (i el Luca, que és el tercer membre de LaFundició, i ara està a Donostia ,-) al 
barri de Bellvitge, al (semi) soterrani d'un edifici. Ells ens van explicar sobre la inesperada 
aparició al taller de nens d'ètnia gitana que viuen al barri (al bloc, concretament), i dels 
problemes que han tingut intentant integrar la participació d'aquests nens a les activitats 
que aquí es realitzen, com ara classes de pintura per a dones adultes (el taller de pintura 
en principi no anava dirigit a cap col-lectiu específic, de fet intentem defugir d'aquestes 
classificacions, el grup de forma orgànica va anar desplaçant a homes, nens i nenes fins 
a convertir-se en un grup de dones). Els xocs intergeneracionals i interculturals entre 
nens gitanos i dones adultes paies, o entre els nens i altres talleristes, han generat fortes 
tensions —com ara les dones insultant (crec que és més acurat dir que malparlaven, de fet 
els mecanismes pels quals les dones d'aquesta generació i context expressen el seu rebuig 
són més subtils. Culturalment estan travessades per la seva posició invisible a l'esfera 
pública i mai manifesten les seves opinions obertament, fan servir altres estratègies, en 
aquest cas també) als nens, els nens fent malbé algunes obres de les dones, etc— (el que 
s'explicitava era un tensió territorial entre l'espai de comoditat construit per les senyores 
i que s'instal-lava a portal, territori dels i les niixs) que la Mariló i el Francisco plantejaven 
i buscaven idees per experimentar i resoldre. 


Vaig arribar cap a les 5, en una tarda molt calorosa. Al taller hi havia el Francisco, la Mariló 
i la seva filla, d'uns 15 anys. Feia olor als químics que s'usen per pintar o fer serigrafia, i 
la sala del darrere estava plena de quadres en procés i d'altres ja acabats, pintures que 
les alumnes decidien reproduir o creacions pròpies de natures mortes o fotos familiars. 
Materials diversos i una impressora 3D en construcció que em crida particularment 
l'atenció. Vam passar una estona al taller i com que els nens no apareixien, vam decidir 
anar a prendre una cervesa al bar de la cantonada. Camí cap al bar hi havia gent asseguda 
en bancs de ciment, conversant, mirant. La Mariló i el Francisco en saludaven alguns i va 


resultar que algunes d'aquestes persones eren els nens a qui esperàvem. Estaven aquí, 
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el Red 
asseguts amb les seves mares i àvies, o donant voltes pel parc. La Mariló i el Francisco 
els hi van preguntar als nens si anirien al taller. Es van sorprendre que ja fossin les 5 
de la tarda, i van mirar a les sevesmares / àvies preguntant si podien venir. Ens vam 
asseure a la terrassa de bar, que era com ser al bell mig del parc que envolta els edificis, 
sent part d'aquest espai, compartit amb els transeúnts o els ocupants dels bancs. Un 
parell de nens jugava a pilota dins d'un caixer automàtic proper. Una nena es va apropar 
i Va preguntar si anàvem al taller. Els nens van anar apropant-se poc a poc. Els nens 
caminaven i conversaven amb vivacitat. Em van explicar que creuaríem cap a l'altre costat 
de la línia de tren, i que aleshores estaríem en un altre barri, el Gornal. Els nens volien 
veure la seva escola, l'única que queda oberta al Gornal. És aquí on la petita població gitana 
de tots dos barris ha inscrit majoritàriament als nens. Els paios de Gornal, per la seva 
banda, han optat per enviar als nens a alguna de les 3 escoles de Bellvitge (són 5 escoles, 
2 de públiques la Marina, Mare de Déu de Bellvitge, i 3 de concertades, Les Teresianes, 
Joan XXIII i Jaume Balmes). l és per això que cada matí, es pot dir, que els nens gitanos 
de Bellvitge i els nens paios de Gornal es creuen camí de l'escola a les passarel-les que 
travessen les vies ferroviàries que separen els seus barris. 


La caminada va ser llarga i ja fa gairebé un any des de llavors. No recordo tots els llocs, 
espais i situacions que en aquell moment van cridar la meva atenció. No obstant això 
el que més recordo és una sensació de sorpresa constant, una mena de tensió perquè 
caminar amb els nens era una experiència absolutament diferent de l'espai —un espai 
que, a més, m'era absolutament desconegut—. Els nens es movien amb una fluidesa que 
m'és impossible d'imaginar en mi mateixa: intercalaven el caminar al costat de la Mariló, 
el Francisco i jo, tranquils, de la mà de vegades, parlant amb les persones amb qui es 
creuaven, des de salutacions fins a comentaris sobre la seva aparença, caminar per llocs 
inesperats, enfilar-se per les parets, imitar els sons de les sirenes, dels camions, es van 
aturar a contemplar un cotxe tunejat, demanant-li al conductor que accelerés per admirar 
el so del motor, un d'ells portava una pilota que ens va acompanyar tota l'estona. La pilota 
botava pels llocs més impertinents imaginables, i això la va portar a l'altra banda dels 
murs de l'escola -que estava tancada per vacances—. Seguint la pilota, dos dels nens van 
saltar el mur mentre nosaltres, adults i paios —però especialment jo— miràvem al voltant 
consternats i intentàvem vagament proposar una altra solució —que en realitat no existia—. 


Un camió que carregava pollastres va passar-nos pel costat, i els nens van començar a imitar 
elso dels pollastres a viva veu, mentre ens ensenyaven els passos de ball de la cançó més 
popular delmomententre els seus amicsibuscàvem el vídeo almeu mòbil. Vam seguir caminant, 
mentre els nens inesperadament tocaven els timbres de cases i apartaments i corrien, 
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deixant-nos enrere debatent-nos inútilment entre dirnoi mantenir elnostre pas adult, ocórrer 
excitats darrere d'ells —perquè la seva desinhibició era definitivament temptadora d'imitar—. 


Després de l'experiència de caminar amb ells m'és més fàcil comprendre el tipus de 
conflictes que hi havia entre els diferents participants (a nosaltres ens agrada anomenar- 
los habitants de l'espai ,-) del Carrer Prado) de LaFundició. Mentre les dones que paguen 
pel taller reclamen el seu dret a treballar en pau (crec que no és tant per una relació de 
clientelisme sinó per la construcció d'aquest espai social i íntim que els és propi, algunes 
d'elles porten 15 anys amb mi i crec que ni unes ni altres ens relacionem en termes de 
clientelisme o jo no ho diria així) com a clientes del lloc, la lògica dels nens d'apropiar-se 
naturalment dels espais que els semblen interessants o els produeixen curiositat no troba 
punts o codis comuns per entendre's mútuament. La forma en què Jhony, Ferino, Francisco 
i Rosario es comporten no és radicalment diferent de la forma en què qualsevol altre grup 
de nens de la seva edat ho faria. El que possiblement és diferent és que ells no semblen 
tenir por d'apropar-se als llocs que els interessen sentint-se absolutament en el dret de 
fer-ho. Il això a molts adults els espanta, més encara si els nens són d'una cultura diferent 
a la pròpia que ha estat especialment demonitzada. La Mariló i el Francisco han intentat 
diversificar l'espai creant temps diferents pels diferents grups. No obstant això, s'han trobat 
amb problemes en els moments en què aquests grups coincideixen al mateix temps i lloc, 
i amb el problema que el temps és relatiu i pels nens gitanos sembla respondre a pautes 
molt diferents a les del temps adult-paio. L'esforç per seguir buscant formes o instàncies 
en què grups diversos puguin trobar-se i relacionar-se és valuosíssim i mereix seguir 
endavant. No obstant això, jo diria que aquest esforç ja ha estat reeixit: LaFundició és un 
espai de trobada interètnic i intergeneracional. Però això no vol dir que les relacions siguin 
harmonioses, sinó al contrari, és una instància on les tensions inter-grupals han trobat un 
lloc per a ser expressades i desenvolupades, i on potser algun dia, o més aviat per alguns 
instants fugaços, es produeixin també trobades que generin noves formes més obertes i 
interessants de relacionar-se amb l'altre. 


(M'encanta aquest final, que bonicl) 


A Prado-11 hi ha una cuina. És una cuina feta de retalls, de fustes d'aquí i d'allà, 
d'electrodomèstics reciclats i adquirits de segona mà, autoconstruida en un rampell fa 
dos o tres estius. La idea de construir-ne una venia gestant-se de temps enrere, però 
la imminent visita de les amigues de Diarios de guerra (hola Maríal hola Gabriell), amb 
qui vam voler explorar els paisatges dels barris perifèrics a través de la cuina', va 
donar-li embranzida. Amb Goyo i Fran, veins dels blocs 11 i 13, vam poder donar forma 
a la cuina amb el que teníem i el que ens van compartir. Il durant aquell temps, Prado 11, 
tot portes obertes i anar i venir de gent, també es va anar nodrint amb aquella dinàmica, 
contagiada del carrer. L'estrena de la cuina es va celebrar preparant el popular i molt 
gitano "arroz con habichuelas e hinojo" que va fer la Carmen per a què dinéssim totes. 
No era, ni molt menys, la primera vegada que es feia un dinar de germanor a Prado: 
sempre recordem amb especial afecte les "migas" que vam preparar amb motiu de la 
inauguració de l'Espai 14-15 del cicle Arqueologia preventiva7, aquell "dinar de traje" 
per celebrar la lll Gran Festa de la sembra... Però si que, l'habilitació, finalment, d'un 
espai estable per a la cuina a Prado 11, consolidava la idea del que sempre ha sigut la 
idiosincràsia del lloc, la pròpia pràctica que s'ha anat desplegant a partir de l'habitar 
quotidià del nostre semisoterrani. 


Ens agrada pensar que, practicant la metonímia, tot Prado 11 és una cuina que s'ha anat 
construint com un espai que ens remet a l'univers simbòlic del domèstic. Tant per les 
pròpies característiques físiques del lloc i els seus usos anteriors (abans d'arribar-hi 
LaFundició, l'espai havia sigut un habitatge) com per les lògiques de les quals s'ha anat 
nodrint, menades des d'unes formes de fer que han posat per davant sempre les cures i el 
sosteniment de les vides en el seu conjunt. Des del semisoterrani es practica el veinatge 
amb estratègies pràcticament invisibles que cuiden i que ens cuiden en comunitat, 
fent-nos presents, escoltant, compartint i intercanviant des del goig, però molt sovint 
també des del conflicte i la tensió. Com no pot ser d'altra manera, en un context que està 
travessat per múltiples violències, encarnades de diferents maneres també pels cossos 
e s Aué l'habiten. És una remor quotidiana, constant, silenciosa, sempre al rerefons però que 
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ç a, d'tant Ep ts est esclata, desborda i es manifesta, també en la precarietat del propi edifici. 


EES Bec felicita es pot veure en el fanzine i la pel-lícula "Recetario. O el origen del refràn de donde comen 3 
S Eomenterity Mi ssúi. com/lafundicio/docs/recetario. aaff i https://vvvvv.diariosdeguerra.com/recetario-diarios-de- 
efrahintte Ç 8 eg 
324 due fpaabgapreventu ha estat comissariat per Oriol Fontdevila en el marc del programa Espai 13 de la 
BoMir8 aj /Avvvvy.fmirobcn.org/ca/exposicions/5134/arqueologia-preventiva 
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emprenem conjuntament per a sostenir Prado 11. 


La voluntat de posar en valor la cuina ens refereix també a uns temps, uns sabers i unes 
formes de fer que han estat menystingudes i expropiades a les classes populars per a 
les que aquest espai de la llar, tradicionalment ha ocupat, sobretot en entorns rurals 
o d'informalitat, la centralitat en la vida mateixa de la comunitat. Un lloc per l'oralitat, 
on explicar-se i relatar històries que construeixen unes formes culturals situades, que 
tenen sentit per al lloc i la seva gent. La cuina, símbol per excel-lència de la feminització 
de la domesticitat, ha sigut un espai en el qual trobar-se i recordar, cantar-se i recitar- 
se després de la feina al camp. Un espai on les dones, en comunitat, han cuinat, filat i 
transmès els aspectes clau d'una cosmovisió arrelada a la dimensió cíclica de la vida, 
humana i no humana, produint pensament a través de la quotidianitat. 


Sostenim que allò personal és polític i que, per tant, en un procés de re-politització de la 
quotidianitat, entenem que la cuina pot esdevenir un espai de resistència en el qual, des 
de les fragilitats pròpies i compartides, arribem a "acuerparnos': ser cossos solidaris 
amb les injustícies que pateixen altres cossos i mobilitzar-nos col-lectivament, amb fúria, 
però també amb alegria, per la resistència i la lluita pel bé comú:. És per això que, malgrat 
la distància, ens inspiren les paraules de Sílvia Rivera Cusicanqui quan parla sobre la 
micropolítica com d'aquelles formes de fer que passen en col.lectius reduits i en accions 
corporals que permeten que floreixin espais de llibertat en què la vida diària i els seus 
treballs de sosteniment són elements essencials per a l'emancipació col.lectiva. 


Hem de confessar que la cuina que hi ha a Prado 11 està infrautilitzada. A l'hivern, si 
encenem el forn, amb les estufes i els ordinadors connectats, salta la llum per uns 
curtcircuits que tenim a causa de les humitats endèmiques que suen per les parets 
del local. Malgrat l'inconvenient que això suposa, ens fa tenir encara més presents les 
vulnerabilitats i també les resistències amb les quals anem articulant-nos, servint-nos 
de les eines de les quals disposem, que potser són poques i fràgils, però tenen tota'la 
potència de l'anar teixint comunitat. 


3 Referència a la cita de Lorena Cabnal sobre "el acuerpamiento": https://suds.cat/experiencies/857-2/ 
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LES COOPERATIVES AA L'HOSPITALET DEL LLOBREGAT 


Aquest és el recull de cooperatives que treballen de forma activa a L'Hospitalet. Podreu trobar quines són, quan van ser creades i a quins sec- 
tors pertanyen. 


1974 La Franca: Cooperativa de transports pesants i lleugers especialitzada en matèries perfilloses d'abast nacional i internacional. 
1981 Escola Canigó: Escola d'infantil, primària i secundària. 

1982 Centre d'Estudis Jaume Balmes: Cooperativa de treball associat que gestiona estudis des d'infantil fins a batxillerat i graus formatius. 
1984 Escola Bressol Patufet: Gestionada per una cooperativa de mestres. 

1984 Drecera: Servei d'atenció a les persones, especializada en infància en risc. 

1985 Escola Bressol Garabatos: Serveis per a infants de 0 a 3 anys. 

1987 Collegi La Florida: Cooperativa de mestres amb serveis d'educació infantil, primària i secundària. 

1987 Patufet Sant Jordi: Cooperativa que gestiona el servei de menjador, tallers i activitats dins de l'horari escolar i de la biblioteca. 
1988 Zurbaràn: Cooperativa de mestres que gestiona el Col-legi San Jaime. 

1994 Baula: Gestiona serveis d'atenció i acompanyaments a infants amb dificultats en el seu desenvolupament mental i psicomotor. 
1994 Eduvic: Cooperativa d'iniciativa social que treballa per la infància, l'adolescència i les seves famílies. 

1994 LaFundició: Cooperativa que impulsa processos col-lectius de construcció de coneixements, pràctiques culturals i formes de relació. 
1994 Cusó Tapiceros: Artesans de la tapisseria que presten serveis a l'engròs i al detall. 

1997 Insercoop: Dedicats a la inserció laboral, especialment de collectius amb majors dificultats per entrar al mercat laboral. 

1997 Escola Bressol Nova Fortuny: Ofereixen serveis per a infants de 0 a 3 anys. 

1997 Cooperativa Llars d'Infants La Gua Gua: Serveis d'educació i cures per a infants de 0 a 3 anys. 

2000 Tele Hos: Cooperativa de treball associat on es venen electrodomèstics. 

2000 El Trèvol: Gestionen un centre diurn per persones grans amb dependència. 

2000 Montivent: Fabricació i muntatge de conductes metàl-lics per la ventilació, extracció iel condicionament de l'aire. 

2001 Escola Azorín: Llar d'infants, parvulari i escola d'educació primària. 

2002 Fusta i Llar: Cooperativa de fusters que dissenya mobiliari a mesura. 

2003 AEMA: Treballen amb infants, adolescents i les famílies en situació de vulnerabilitat. 

2010 Coopdemà: Consultoria especialitzada en l'assessorament integral i l'acompanyament a entitats d'economia social i solidària. 
2011 Coopdecire: Cooperativa d'artistes que integra diversos espectacles i companyies. 

2012 INOX Cobalt: Fabricació i disseny de mobiliari i estructures d'acer inoxidable. 

2013 Brotes: Acompanyaments en la salut, el benestar i l'empoderament de forma individual i grupal. 

2018 Educa: Formació del professorat i formació en l'àmbit del lleure educatiu. 

2018 La Paleta: Treballadores de la construcció tan en el disseny com en el desenvolupament fins la fase final del projecte. 


2018 Mujeres Pa'lante: Formada per dones migrades que ofereixen diversos serveis com ara cura de persones, neteja, càtering, formació, 
etc. 


2018 Travinae: Serveis de traducció, interpretació i formació en llengies de l'Àsia Oriental. 
2018 Meras Buti: Cooperativa de consum de producció i-venda de productes agroecològics i de proximitat, 
2018 Tapisseria JXD: 


HExpoCoopLH 


Der eso. 


—— 
de vn64 OUS CO Vino 


el gran a da la pe 


6 vel ran... 
OE gut: 


DESATASCOS Di 
Gua: 


DEL 


A 


LLEI 


RÀBIA Il MERDA 


Prado 11 està travessat per les violències —així, en plural, perquè són de 
diferent ordre i intensitat—. No són unes violències espectaculars, poc tenen 
a veure amb les imatges sensacionalistes que, especialment des dels mitjans 
de comunicació, alimenten les pors més profundes de les classes acomodades 
i benpensants, encara que bé és cert que el desordre, la brutícia, l'escàndol 
i la fúria que de vegades travessen Prado 11, podrien ser el pitjor malson de 
qualsevol aspirant a P4Uer " 


Bellvitge és, pel seu propi origen i morfologia, un barri obrer, un barri pensat 
per allotjar exclusivament a una gran quantitat de treballadors del cinturó 
industrial de Barcelona. Des del moment de la seva construcció, durant els anys 
del desarrollismo franquista, a Bellvitge s'ha donat una guerra tan trascendental 
com invisible: a un costat del camp de batalla l'oligarquia pàtria en aliança amb 
els poders del capital globalitzat, de l'altre una classe obrera, migrant i d'origen 
rural, que just en aquella època, després de dècades de repressió, començava a 
imaginar i reconstruir la seva identitat col.lectiva. En joc hi havia la construcció 
d'un país de propietaris i no de proletaris, com tan encertadament va expressar- 
ho José Luis Arrese, ministre d'habitatge franquista. La cultura ha jugat un paper 
determinant en aquesta batalla: les formes de sociabilitat, els signes de distinció, 
la concepció del món i del que és una vida digna que s'imposessin sobre la resta 
a barris com Bellvitge, condicionaria l'evolució política i social de tot l'estat. 


Depenent de l'optimisme i del posicionament ideològic de cadascú, el resultat 
d'aquest combat es pot veure de molt diferents maneres: tot i així resulta bastant 
innegable que, almenys en el cas de Bellvitge, l'efervescència social i política 
d'aquells primers anys d'existència del barri i la seva potència transformadora, 
es va dissipar ràpidament després de l'arribada de la democràcia. Les formes 
d'autoorganització i els imaginaris d'emancipació de classe ben aviat van ser 
substituits per l'individualisme i l'aspiració a un estil de vida "classemitjanista" —i 
blanc, on no tenen cabuda immigrants ni gitanos—. 


Prado 11 és, en realitat, una completa excepció a Bellvitge: els números 11 i 13 
del carrer del Prat —dues de les quatre escales que té el bloc— són propietat 
de l'ajuntament, en els seus pisos —distribuits en tretze plantes amb quatre 
pisos cadascuna— el propi ajuntament hi allotja a persones i famílies senceres 


1 El terme PAUer es refereix als habitants dels PAUs, desmesurades promocions immobiliàries edificades 
a la perifèria de la perifèria de Madrid a la caliu del el Programa d'Actuació Urbanística (PAU, d'aquí el 
nom) des de principis dels 90 fins a l'esclat de la bombolla immobiliària cap a 2007. l'imaginari associat als 
PAUs: comunitats tancades, piscina, alarma, col-legi de pagament, lleure al centre comercial... es repeteix 
en moltes altres ciutats de l'estat espanyol i constitueix un estil de vida a què aspira bona part de la classe 
treballadora, desitjosa a més de allunyar-se de la immigració, el veintage amb la qual posa en questió el seu 
propi ascens social. 


derivades allà pels serveis socials: persones a les quals se'ls nega l'accés a 
les condicions materials d'existència, algunes d'elles amb malalties cròniques, 
d'altres que han estat vivint al carrer, aturades de llarga durada o persones que 
han sortit de presó... la "casuística" és diversa. També ho és l'origen cultural 
i racial dels veins i veines, cosa significativa en un barri on la població està 
formada majoritàriament per persones que van emigrar des de diferents zones 
rurals de l'estat espanyol als 60 i 70, i pels seus descendents. A Prado 11 i 
13 hi viu un petit nombre de famílies gitanes —el nombre ha anat variant al 
llarg dels anys—, això no seria rellevant si no fos perquè els seus membres 
representen la gran majoria de la població gitana de Bellvitge. Malgrat el seu 
reduit nombre, la presència a Prado 11 dels nostres veins i veines gitanes no 
passa desapercebuda ja que les famílies fan vida al carrer durant tot l'any, 
especialment en les èpoques de bon temps. Fins al punt que al barri l'edifici 
es coneix com "el bloc dels gitanos", un apel-latiu que, de manera més o menys 
velada, deixa entreveure un rerefons racista donat que el seu ús ve carregat 
de connotacions pejoratives relatives a la perillositat, l'incivisme o la falta 
d'higiene. Aquesta és una de les classes de violència a les qual fèiem referència 
a l'inici d'aquest text, no obstant no es tracta, ni de bon tros, de la violència més 
opressiva i devastadora que trobem a Prado 11: aquesta deshonra pertany a la 
violència sistèmica que recau sobre tot el lloc i, d'una o altra manera, travessa 
els cossos i les ments de totes les persones que l'habiten. El mateix aparell 
psicosocial burocràtic que ha "condemnat" a aquestes persones a viure a Prado, 
s'encarrega d'examinar, supervisar i sancionar, individualitzant cada situació com 
un Cas a gestionar separadament. Obtenir aquesta o aquella ajuda requereix a 
cada individu que es responsabilitzi personalment de la seva situació, accepti el 
seu fracàs i es declari incapaç —incapaç d'educar els seus fills i filles, incapaç 
de proveir per si mateix dels recursos necessaris per sostenir la vida de la 
seva família—. aNingú sap del que és capaç un coso, deia Spinoza, que no vol dir 
que les potències del cos siguin il-limitades, sinó que són incommensurables. 
En canvi, els nostres veins i veines han estat obligats a admetre que no tenen 
cap potència o capacitat per a governar per si mateixos el seu destí (individual 
i col-lectiul). No obstant, creiem entreveure en els seus cossos la convicció del 
contrari: en com es mouen, com parlen, com es relacionen amb altres cossos 
diferents i amb el seu entorn, als seus cervells i cors, però especialment els 
seus budells i els seus nervis . Recurrentment la violència rebuda retorna com 
una pulsió destructiva (i en ocasions autodestructiva) que arrasa amb qualsevol 
cosa que es posi per davant. En aquesta situació queden ja en peu molts pocs 
vincles amb els altres i amb l'indret, el pitjor és que no sembla que cap de les 
institucions que té la missió de supervisar i tutelar els habitants de Prado 11 
hagi ni tan sols considerat la pertinència d'intentar reconstruir aquests vincles, 
al contrari, Prado 11 ha estat abandonat, i només es recorden dels seus veins i 
veines per fiscalitzar i sancionar. 


Prado 11 podria semblar un lloc segregat i situat al marge de la resta del barri i 
de la societat, de les seves dinàmiques i de la seva evolució històrica (breument 
esbossades anteriorment). No obstant això, Prado 11 no deixa de ser el símptoma 
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d'un sistema depredador, racista, classista i patriarcal que oprimeix i nega 
l'existència a aquells subjectes que considera improductius. Si pensem que, 
històricament, moltes de les formes de vida i les pràctiques culturals del Poble 
Gitano han defugit la demanda capitalista d'un cos disciplinat i predisposat a la 
feina (per més alienant que aquest pugui arribar a ser), no resulta sorprenent 
veure com la violència simbòlica i sistèmica s'acarnissa amb els nostres veins 
i veines gitanes. Aquesta violència es retorna cegament, plena de ràbia, contra 
tot i contra tots, en moltes ocasions sota la forma d'un reflex hiperbòlic que 
mostra, augmentada i exagerada fins a la paròdia, la imatge que els paios tenim 
dels gitanos. 


Les canonades de Prado 11 estan en molt mal estat (no és una al-legoria, parlem 
literalment de les canonades de l'edifici que, recordem, és propietat de l'Ajuntament 
de L'Hospitalet). La manca de renovació i manteniment provoca fuites d'aigua 
que al seu torn produeixen humitat i taques de floridura a les parets. En moltes 
ocasions les rates s'encarreguen de foradar els tubs, rates mutants que són 
capaces de processar el verí que els operaris encarregats d'erradicar les plagues 
els preparen amb cura, i seguir tirant milles, en altres, tota mena d'objectes les 
embussen i ja no sembla que ningú es preocupi per la instal-lació. La situació és 
especialment greu als pisos inferiors, i més encara en un semisoterrani com el 
nostre. Per nosaltres tot això es va fer evident el dia en què la merda desbordava 
i sortia des de la porta del baix cap al replà i en obrir la porta de l'espai el vam 
trobar inundat d'aigúes fecals. Aquí tampoc tenim una intenció al-legòrica massa 
clara... sinó més aviat la necessitat de compartir una manifestació de "la realitat" 
externa a qualsevol simbolització, i per això, traumàtica. Finalment, cal remarcar 
que defugim l'associació d'aquest relat amb una idea obscena d'exhibició sobre la 
misèria. Perquè la misèria és precisament un procés de violència i despossessió 
cap subjectes i pràctiques que posen en questió el sistema i enfront de la qual els 
i les veines exerceixen múltiples resistències a les quals nosaltres ens sumem. 
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Mare: Que m'he enterat que feies classe de pintura. 
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EDITORIALS) 


Esto que tienes entre tus manos es un intento de contar(nos) desde LaFundició qué hacemos 
y cómo estamos en Prado 11. 


LaFundició es una cooperativa sin ànimo de lucro legalmente constituida en 2006, una 
forma de regularizar y decidir sobre nuestras formas de trabajo productivo y reproductivo. 
LaFundició es a la vez nuestro espacio de control y autonomia, un instrumento que nos 
posibilita trabajar en lo que nos interesa, hacer sostenible nuestra pràctica, respetar 
los tiempos de los procesos colectivos y su continuidad, deformar la lógica de aquellas 
estructuras que pautan y regulan la vida social en función de metodologias, objetivos, 
evaluaciones... Una herramienta con la que desdibujar las fronteras entre el àmbito laboral 
y el doméstico, entre lo público y lo privado y poder establecer vínculos màs orgànicos, para 
experimentar, aprender, jugar y equivocarnos. Alguna de nosotras dice que LaFundició es 
màs sexy de contar que de vivir, parece que sí es algo así. 


En 2020, en medio de una pandemia y de una crisis de crecimiento de la organización 
diagnosticada por una economista, recluidas en casa, aprovechamos para escribir. Nuestra 
intención es ordenar algunas ideas para compartirlas, ésta pretende ser la primera entrega 
de diferentes episodios en los que podamos profundizar sobre algunas de las cosas que nos 
inquietan y apasionan. Como preàmbulo, hemos querido recoger el sentir general que nos 
motiva a producir este objeto y su estructura. En el número 0 de Prado 11 intentamos recoger 
un esbozo de algunas ideas en las que nos gustaria ir profundizando en escritos posteriores. 


PRADO NÚMERO 0: EL UMBRAL. LUGARES, TIEMPOS Y HACERES 


Hay una forma de contar Prado 11 vinculada a un relato cronológico, hace siete ahos desde que 
llegamos al bloque de Bellvitge. Pensar en cómo ha ido sedimentàndose y transformàndose 
nuestra pràctica en seis afios, cinco ahos, dos afios, dos meses, dos semanas, incluso 
dos días atràs en que repentinamente tuvimos que asumir la distancia social. Es algo que 
necesitamos contar. No podemos pensar en esa temporalidad si no la vinculamos a una 
manera de habitar ciertos lugares: el umbral, la cocina, el parterre, los puentes... cocinar, 
cuidar, jugar, plantar, estar, inventar, pensar juntas.. 


Somos desordenadas, o deberiamos decir, estamos desordenadas, intentando mermar 
el totalitarismo del ser. Encontrar una estructura que nos ayude a guiar el relato 
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también ha sido una tarea complicada y parece como si un impulso constante y terco 
nos condujera recurrentemente a los desbordes. Combatiendo a esa naturaleza 
nuestra vamos a continuar enumerando: 


PRADO NÚMERO 1: ECOSISTEMAS (Vecina es quien se avecina). LAS LLAVES 


En estos ahos hemos trabajado para sumarnos a un ecosistema, un ecosistema con 
diferentes niveles desde el més chiquitito, el de aquellas personas con las que hemos 
compartido las llaves de Prado 11 y la necesidad de un cuidado y un acontecer colectivo, 
hasta el ecosistema barrial que dibuja y abarca otros territorios sin fronteras basados 
en afinidades e intereses comunes. Desde ahí cada vez nuestro ecosistema se ha ido 
estirando, mirando hacia lo que quedaba en un horizonte lejano pero emitía un brillo. 
El impulso a la Xarxa d'Economia Social de L'Hospitalet, el cuidado del proyecto del 
Ateneu cooperatiu La Col-lectiva (que recupera el nombre de las colectivizaciones 
agrícolas de principios del siglo XX en Bellvitge) han sido dos de los àmbitos en los que 
màs energías hemos puesto, con la certeza de que nuestro bienestar està condicionado 
por el bienestar colectivo de las comunidades que habitamos, de nuestras vecinas. En 
territorios altamente castigados por violencias invisibles que condicionan nuestras 
vidas, el derecho al goce, la confianza y la restitución de los vínculos son campos de 
batalla que no podemos descuidar. 


PRADO NÚMERO 2: (ME COMO TOS TUS MOCOS) PASIONES. RABIA Y MIERDA 


Las pasiones estàn comúnmente relacionadas a aquello irracional, a bajezas, a lo 
popular, lejos de las formas y estéticas en las que el arte contemporàneo y la Cultura 
(en mayúsculas) se mueve. 


La rabia, la impotencia, una tristeza profunda y las ganas de llorar nos acompafian, 
estàn ahí, pero tampoco estàn solas, estàn junto a momentos de risas descontroladas, 
amor incondicional y el disfrute del estar aquí y ahora. Gritamos mucho, eso sí, hay a 
quien le incomoda, son formas, se ha generalizado una estética vinculada al cuidado 
se relaciona con gestos delicados, voces suaves, silencios, un tiempo pausado y un 
estar en paz. En Prado 11 no estamos en paz, tenemos que responder a la urgencia y 
sostener una cotidianidad poco amable, pero nos cuidamos, con gritos, gestos bruscos 
que muchas veces intentan ganar los espacios de representación y la presencia que 
se nos niega. Puede ser que intenten incomodar al otro, situarlo fuera del privilegio, 
no sé, a veces tampoco podemos darle tantas vueltas a las cosas, pero sabemos que 
nos cuidamos y estamos juntas. 
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PRADO NÚMERO 3: LAS MALAS ARTES 


Con el arte tenemos problemas, o para ser màs precisas es algo sobre lo que discutimos 
con frecuencia. Tenemos diferentes impresiones sobre dónde nos situamos y nos sitúan 
en relación al campo del arte. Para algunas de nosotras el espacio de potencia ha sido 
la invisibilidad, el no haber estado en el foco y tener tapones en los oídos lo que nos 
puso a salvo de los cantos de sirena, lejos de un sistema de valores y capitales que 
queda totalmente fuera de juego en nuestro contexto. 


Cuando hemos estado en procesos específicos con instituciones del campo del arte 
es cuando màs atención hemos prestado al sentido que tomaba nuestra pràctica. En 
estos casos la impresión es que hemos ocupado espacios residuales que en el fondo 
no nos han expuesto a peligros insalvables. 


Por otra parte, en el barrio nuestro espacio es un espacio de arte y una sefal de 
su capacidad como pràctica instituyente quizàs se ha manifestado cuando diferentes 
vecinos y vecinas se han enunciado como artistas sin referirse al artista del imaginario 
dominante, a ese no. 


Dejando emerger nuestra tendencia al desorden volvemos al 0. 
PRADO O 


Prado 11 està ubicado en los semisótanos de un bloque de viviendas, en el resto de 
bloques del barrio los semisótanos son empleados como una vivienda màs, pero 
en Prado, debido a que el edificio es propiedad de la administración pública local, 
se cumple con la normativa que impide su uso como vivienda, es por esto que los 
semisótanos de Prado se alquilan a entidades. Bellvitge se construyó sobre terrenos 
agrícolas recalificados y usurpados a la marina, de vez en cuando la naturaleza del 
lugar emerge y los semisótanos se inundan, de ahí su calificación de espacios no 
habitables. Quizàs haya un quehacer a contra natura en nuestra voluntad de habitar 
un espacio inhabitable. 


En Prado no programamos, no hay públicos —ni nuevos, ni de los de antes— Prado 
se abre para restituir formas de hacer en común que ahora nos resultan extrafias 
pero que históricamente han formado parte de nuestros espacios de resistencia y 
potencia. El extrahamiento se combate con la cotidianidad: la producción de un marco 
de relación que nos resulta nuevo y extrafo se convierte en algo ordinario cuando se 
sostiene y reproduce diariamente. 
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Nuestros vecinas y vecinos tienen la llave de Prado 11, vecina es quien se avecina, quien 
decide sumarse a la comunidad que cuida y construye Prado 11. La posesión de la llave' 
confiere al mismo tiempo una autonomia y una responsabilidad distribuida en ese 
hacer colectivo. Las llaves se van reproduciendo (copiando) e intercambiando según 
la necesidad. Hemos aprovechado para preguntar a aquellas personas que tienen o 
tuvieron llaves de Prado cómo cuentan este espacio. Los nifios y nifas no tuvieron 
llaves, aunque las pidieron, ese fue un límite que aún no hemos sabido desbordar, las 
jóvenes sí las tuvieron y las perdieron varias veces. 


La imagen del umbral, en tanto que espacio situado entre el dentro y el afuera, 
condensa algunas de nuestras inquietudes e intereses, el estado de la entrada a 
Prado 11 oscila cíclicamente entre basurero y jardín, con todos los estados intermedios 
posibles, y nos trae a primera línea la pregunta de porqué no queremos ver la basura 
que generamos. La basura en la puerta de Prado 11 es una forma de colectivizar un 
malestar, de interpelar a la esfera pública a propósito de estructuras y políticas de la 
administración que repercuten en la esfera doméstica, sobre las vidas de las personas 
que habitan los números 11 y 13 de la calle Prado. La basura nos hace conscientes de 
un malestar que nos interpela, porque también està latente en las vidas de aquellas 
personas que se guiían por el espejismo de la clase media, el consumo ilimitado y la 
negación de la interdependencia entre todas nosotras. 


Del umbral a la cocina siempre acompahadas por un desorden que desestabiliza lo 
aprendido. Cocinamos cuscús y potaje de habichuelas e hinojo, tenemos que cocinar 
màs, pero nuestra comunidad es fràgil y no siempre se puede. Tenemos que contar 
més pero tampoco siempre se puede contar, ni se debe contar así, somos màs de 
explicarnos las cosas importantes en corrillos y sabiendo quien nos escucha. 


L'Hospitalet, 19 de marzo de 2020 


1 Quienes tuvieron y no tiene llaves es porque las perdieron. En ningún caso se ha pedido a nadie que devuelva las 
llaves, si que se ha dado la casuística en varios casos de la pérdida. 
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LUGARES, TIEMPOS Y HACERES (er) 


IDENTIDAD Y PROYECTO Pascuala Campos IZEri Pi 


El espacio público y el privado pertenecen a los mismos duefios: a aquéllos que se 
autoafirman a costa de otros. 


El espacio colectivo y el de la intimidad es donde nos relacionamos y podemos ser 
nosotros mismos. 


El espacio doméstico està asociado a lo privado pero debería conectarse a lo 
colectivo y a lo íntimo. 


Lo doméstico se ha centrado en la casa, pero toda la ciudad, todo el territorio, es 
espejo de lo cotidiano. 


Las ciudades y las casas se hacen con muros. 
Los muros pueden ser de piedra, de barro, de papel, de seda. 


Incluso pueden ser, los muros, de costumbres, de normas, de miedos y también a 
veces de esperanza. 


El muro es el principio construido de la diferencia. 

El hueco es el punto luminoso en la ceguera del muro. 

Cruzando los huecos, aceptamos las diferencias. 

El umbral es un límite flexible, traspasable. De ahí su importancia. 
El umbral es un espacio de relación. 

El espacio construido quizàs debiera ser una sucesión de umbrales. 


Puertas y ventanas son espacios de comunicación. De su tiempo de ser 
infranqueable se deducen valores que imperan en nuestra cultura. 


Habitar una casa significa ser libre para poder permanecer en ella. 
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CONTAR PRADO 11: EL UMBRALUZeEES 


Escribir sobre Prado 11 es algo que nos incomoda, cosa de la que somos més conscientes 
ahora que nos paramos a hacerlo. Durante estos afos hemos intentado evitarlo aunque sin 
pensar mucho en el porqué. No es que no nos guste contar Prado, lo que pasa es que nos 
gusta contarlo desde la oralidad. Infinidad de historias se articulan en el aquí y el ahora 
de cada acto de habla, de cada conversación que se da en el descansillo, la escalera, el 
jardín, la calle, la sala... Conversaciones en las que intervienen voces y cuerpos diversos y 
en las que, màs allà del significado de las palabras se percibe un runrún que nos da otras 
claves para habitar Prado 11. Sabemos que hay reflexiones que dificilmente se daràn sin la 
mediación de la palabra escrita, distancias que nos haràn imposible compartir saberes y 
trazar alianzas si no es a través de la escritura. También sabemos que hay un sedimento 
en lo escrito que tiene otra densidad que el de la palabra hablada. 


Suponemos que nos sentimos cómodas en los espacios de incerteza: en los borrones, 
desenfoques, manchurrones... en lo que llamamos error, en aquellas situaciones 
y estados que no son muy amigos de formatos serios, así, arrejuntando palabras, 
intentaremos poner a prueba los límites de esa forma de hacer, y pensar en la posibilidad 
de compartirla y problematizarla a través de un texto. Con ese propósito nos ponemos a 
escribir torpemente. 


Prado 11 es un semisótano de un edificio de viviendas gestionadas por el àrea de bienestar 
social del Ayuntamiento de L'Hospitalet de Llobregat, en el barrio de Bellvitge. Un barrio 
cuya construcción se inicia en 1965 sobre los terrenos agrícolas de la Marina, que fueron 
recalificados para activar los primeros procesos de especulación urbanística, germen de 
un imaginario demente en relación al desarrollo. Precisamente, las políticas económicas 
del desarrollismo franquista se acompafiaron de una política cultural que, por un lado 
hizo apologia de ciertas expresiones de la cultura popular, folclorizàndolas, y por el otro 
demonizó aquellos aspectos de las identidades y cosmovisiones rurales que ponían en 
cuestión la noción de progreso capitalista y los estilos de vida urbanos de clase media 
asociados a ella. 


BELLVITGE 


Los bloques de Bellvitge son prefabricados. Sus trece plantas se construían en pocos 
días mientras que las calles del barrio permanecian sin asfaltar, lo que se sumaba a la 
falta de servicios, tiendas, escuelas, médicos... La lucha vecinal se plantó ante los abusos 
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de un sistema que requería una mano de obra desposeíida de su derecho a una vida digna. 
La resistencia del movimiento vecinal es la base del imaginario de Bellvitge, el orgullo 
barrial se fundamenta en las victorias de dicho movimiento en la lucha por los servicios 
pero en ocasiones actúa como una losa que invisibiliza aquello que se perdió en aquel 
momento histórico e imposibilita su restitución. La mayoria de la vecindad que hoy vive 
en Bellvitge hizo un viaje del pueblo a la ciudad, en esos viajes se produjeron múltiples 
fracturas: la desaparición de las cosmovisiones rurales destruyó el vínculo con la tierra 
y la estrecha relación entre la esfera productiva y reproductiva que caracterizaba la 
vida en el pueblo. Esta ruptura facilitó la absorción del trabajo productivo y reproductivo 
por parte de la economia extraccionista de mercado, y es quizàs el proceso que ha 
condicionado màs dràsticamente las formas de vida en la ciudad, alejàndolas de la 
posibilidad de autonomia y de lo que los pueblos originarios de Latinoamérica llaman el 
buen vivir (el sumahvvsae). 


Delante de todos los edificios de Bellvitge hay un parterre, un trocito de tierra de apenas 
unos pocos metros cuadrados, que resigue la planta de los edificios. Ese trocito parece 
una concesión del urbanismo especulativo hecha con el fin de apaciguar el deseo de volver 
al campo. La potencia de esos trocitos de tierra que salpican el barrio ha ido mermando 
conforme la colonización cultural ha hecho màs efectivo el proceso de asimilación a los 
principios del sistema dominante. En Prado 11 ese trocito aún conserva parte de su potencia, 
un qué sé yo que le otorga una corporeidad sobredimensionada frente a las trece plantas 
de hormigón. Cuidar colectivamente el parterre ha sido la forma de hacer que hemos 
activado para empezar a Sanar y restituir una memoria que traiga al presente la potencia 
de los saberes de nuestras abuelas. Cuidar un maltrecho cachito de tierra, castigado por 
la ira y repleto de basura —negado constantemente incluso por la administración pública 
local, que pone todas las facilidades a las comunidades de vecinas para que lo asfalten y 
lo hagan desaparecer— ha sido una tarea antisistema. aPara qué hacéis nada, si nadie lo 
Va a cuidars. eNo hay remedio2. Estas son las frases que acompafian los momentos en los 
que, escoba en mano, retiramos de entre las plantas calcetines sucios, compresas, latas, 
plàsticos varios, colillas y un sin fin de objetos extrafios que han ido apareciendo junto a 
las malas hierbas. La manera en que teníamos que cuidar también ha sido todo un qué: 


iLimpiar2çEliminar las malas hierbas y la basura2,0 pensar cuàl es el ecosistema que 
ha hecho que esas plantitas hayan resistido junto a la basura y a toda la violencia que 
las acompaRia y poner en valor y dignificar su presencia2,Desentramar qué tenemos que 
aprender de esa manera de estar2 Los nihos y nihas limpian, plantan, riegan Yy... arrancan, 
patalean, escupen y destrozan lo que antes ellas mismas cultivaron. 
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eLos cuidados matans es la frase que utilizamos para convocarnos a unos espacios de 
reflexión y encuentro entorno a los cuidados en L'Hospitalet. La frase tiene un poso de 
verdad que reconforta: dice algo que es difícil socializar en el marco de un imaginario 
global en el que el cuidado se entiende como un acto de amor incondicional y feliz. Para 
nosotras ponía sobre la mesa la explotación de las mujeres y toda la violencia que se 
ha ejercido sobre ellas en el proceso de feminización de los cuidados, una feminización 
que ha multiplicado el empobrecimiento asociado a los procesos migratorios. Restituir el 
cuidado como un espacio de potencia (entendiendo que primero debemos liberarlo de toda 
la violencia y la desposesión que lo atraviesa) requiere a veces de procesos de sanación 
que van, bipolarmente, de la ira al goce. El comportamiento de los nihos y nihas respecto 
al cuidado del parterre carece del filtro de lo socialmente correcto y es un reflejo tanto 
de malestares como de esperanzas colectivas. Entender este tipo de situaciones ha sido 
quizàs lo màs complejo de habitar Prado 11. Y entenderlas no desde la resignación sino 
desde la potencia es algo en lo que diariamente nos encontramos. La tierra en el umbral de 
Prado 11 està llena de malas hierbas: una marialuisa, una matasuegras que trajo una vecina, 
los jazmines que murieron, una palma, un aguacate... Un día nos sentamos a coserlas en un 
tapiz al que meses después pusimos nombre: "De qué comeràn las ciudades del futuro7". 


Entramos y salimos de Prado 11, desde el umbral, con sus claros y oscuros, vamos 
alimentando redes de afectos y formas de hacer con vecinos y vecinas y pràcticas de la 
ciudad, y nos replanteamos cada día cómo queremos vivir. 
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(Pég. 25) 


Texto: Susana Cortés. Anotaciones: LaFundició. 2013. 


LaFundició, taller de artes (a nosotrxs nos gusta màs llamarlo espacio de creación, lo 
entendemos como un lugar desde donde propiciar procesos creativos que ayuden a las 
comunidades a analizar las condiciones y situaciones que encarnan y a propiciar nuevos 
imaginarios) montado por Mariló y Francisco y Luca, es el tercer miembro de LaFundicio, 
ahora esta en San sebastian :-) en el barrio Bellvitge, en el (semi) sótano de un edificio. Ellos 
nos contaron sobre la inesperada aparición en el taller de nihos de etnia gitana que viven 
en el barrio (concretamente en el bloque), y de los problemas que han tenido intentando 
integrar la participación de estos nihos a las actividades que ahí se realizan, tales como 
clases de pintura para mujeres adultas (el taller de pintura en principio no iba dirigido a 
ningún colectivo específico, de hecho intentamos rehuir de esas clasificaciones, el grupo de 
forma orgànica fue desplazando a hombres nifixs hasta convertirse en un grupo de mujeres). 
Los choques intergeneracionales e interculturales entre nihos gitanos y mujeres adultas 
payas, o entre los nihos y otros talleristas, han generado fuertes tensiones —tales como 
las mujeres insultando (creo que es mejor decir "hablar mal", de hecho los mecanismos 
por los cuales las mujeres de esa generación y contexto , expresan su rechazo son màs 
sutiles, culturalmente estàn atravesadas por su posición invisible en la esfera pública y 
nunca manifiestan sus opiniones abiertamente, hacen servir otras estrategias, en este 
caso también), a los nifios, los nihos dafiando algunas obras de las mujeres, ete— (lo que 
se explicitaba era un tensión territorial entre el espacio de comodidad construido por las 
sefioras y que se instalaba en la porteria, territorio de Ixs nifixs) de que Mariló y Francisco 
planteaban y buscaban ideas para experimentar y resolver. 


Llegué a eso de las 5, en una tarde muy calurosa. En el taller estaban Francisco, Mariló 
y su hija, de unos 15 afios. Olía a los químicos que se usan para pintar o hacer serigrafia, 
y la sala trasera estaba llena de cuadros en proceso y otros ya terminados, pinturas que 
las alumnas decidian reproducir o creaciones propias de naturalezas muertas o fotos 
familiares. Materiales diversos y una impresora 3D en construcción llamó particularmente 
mi atención. Pasamos un tiempo en el taller y como los niios no que aparecian, decidimos 
ir a tomar una cerveza en el bar de la esquina. Camino hacia el bar había gente sentada 
en bancos de cemento, conversando, mirando. Mariló y Francisco saludaban a algunos y 
resultó que algunas de esas personas eran los nifios a quienes ellos esperaban. Estaban 
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ahí, sentados con sus madres y abuelas, o dando vueltas por el parque. Mariló y Francisco 
les preguntaban a los nifos si iban al taller. Se sorprendían de que ya fueran las 5 de la 
tarde, y miraban a sus madres/abuelas preguntando si podían ir. Se sorprendían de que 
ya fueran las 5 de la tarde, y miraban a sus madres/abuelas preguntando si podían ir. Nos 
sentamos en la terraza del bar, que era lo mismo que estar ahí en el parque que rodea los 
edificios, siendo parte de ese espacio, compartido con los transeúntes o los ocupantes de 
las bancas. Un par de nifios jugaba a la pelota dentro de un cajero automàtico cercano. Una 
nifia se acercó y preguntó si í(bamos al taller. Los nifios fueron acercàndose poco a poco. 
Los nifios caminaban y conversaban vivazmente. Me explicaron que cruzaríamos hacia el 
otro lado de la línea del tren y estaríamos entonces en otro barrio, el Gornal. Los nifios 
queriían ver su escuela, la única que queda abierta en el Gornal. Es ahí donde la peguefa 
población gitana de ambos barrios ha inscrito mayoritariamente a los nifios. Los payos del 
Gornal, por su parte, han optado por enviar a los nihos a alguna de las 3 (son cinco escuelas: 
dos públicas, la Marina, Mare de Déu de Bellvitge, y tres concertadas, Las Teresianas, Joan 
XXIII y Jaume Balmes) escuelas de Bellvitge. Por lo que cada mahiana, se puede decir que 
los nifos gitanos de Bellvitge y los nihos payos del Gornal se cruzan camino a la escuela en 
las pasarelas que atraviesan las vías ferroviarias que separan sus barrios. 


La caminata fue larga y ya va casi un ano desde entonces. No recuerdo todos los lugares, 
espacios y situaciones que en ese momento llamaron mi atención. Sin embargo lo que 
màs recuerdo es una sensación de sorpresa constante, una especie de tensión porque 
caminar con los nihos era una experiencia absolutamente diferente del espacio —un 
espacio que, ademàs, me era absolutamente desconocido—. Los nifos se movían con 
una soltura que para mi es imposible de imaginar en mi misma: intercalaban el caminar 
junto a Mariló, Francisco y yo, tranquilos, de la mano a veces, con hablarle a las personas 
con las que se cruzaban, desde saludos a comentarios sobre su apariencia, caminar por 
lugares inesperados, trepar murallas, imitar los sonidos de las sirenas, de los camiones, se 
detuvieron a contemplar un auto enchulado, pidiéndole al conductor detenido que acelerara 
para admirar el sonido del motor, uno de ellos traía una pelota que nos acompafió todo el 
tiempo. La pelota daba botes en los lugares màs impertinentes imaginables, y eso la llevó 
al otro lado de los muros de la escuela —que estaba cerrada por vacaciones—. Siguiendo 
la pelota, dos de los nihos saltaron el muro mientras nosotros, adultos y payos —pero 
especialmente yo— miràbamos alrededor algo consternados e intentàbamos vagamente 
proponer otra solución, que en realidad no existia. 


Un camión que cargaba pollos pasó a nuestro lado y los nijos comenzaron a imitar el 
sonido de pollos a viva voz, mientras nos ensefiaban los pasos de baile de la canción màs 
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popular del momento entre sus amigos y buscàbamos el video en mi móvil. Continuàbamos 
caminando, mientras los nihos inesperadamente tocaban los timbres de casas y 
departamentos y corrían, dejàndonos atràs debatiéndonos inútilmente entre decir no y 
mantener nuestro paso adulto, o correr excitados detràs de ellos —porque su soltura era 
definitivamente tentadora de imitar—. 


Después de la experiencia de caminar con ellos me era màs fàcil comprender el tipo de 
conflictos que había entre los diferentes participantes (a nosotrxs nos gusta llamarlos 
habitantes Prado 11:-) de la calle Prado) de La Fundició. Mientras las mujeres que pagan por 
el taller reclaman su derecho a trabajar en paz ((creo que no es tanto por una relación de 
clientelismo sino por la construcción de ese espacio social e íntimo que les es propio, algunas 
de ellas llevan 15 ahos conmigo creo que ni para unas ni para las otras nos relacionamos en 
términos de clientelismo o yo no lo diría así) como clientes del lugar, la lógica de los nihos 
de apropiarse naturalmente de los espacios que les parecen interesantes o les producen 
curiosidad no encuentra puntos o códigos comunes para entenderse mutuamente. La forma 
en que Jhony, Ferino, Francisco y Rosario se comportan no es radicalmente diferente a la 
forma en que cualquier otro grupo de nihos de su edad lo hariía. Lo que posiblemente es 
diferente es que ellos no parecen tener miedo de acercarse a los lugares que les interesan 
sintiéndose absolutamente en el derecho de hacerlo. Y eso a muchos adultos les asusta, 
més aun si los niios son de una cultura diferente a la propia que ha sido especialmente 
demonizada. Mariló y Francisco han intentado diversificar el espacio creando tiempos 
diferentes para los diferentes grupos. Sin embargo, se han encontrado con problemas en las 
instancias en que estos grupos coinciden en el mismo tiempo y lugar, y con el problema de 
que el tiempo es relativo y para los nihos gitanos parece responder a pautas muy diferentes 
a las del tiempo adulto-payo. El esfuerzo por seguir buscando formas o instancias en que 
grupos diversos puedan encontrarse y relacionarse es valiosísimo y merece seguir adelante. 
Sin embargo, yo diría que ese esfuerzo ya ha sido exitoso: LaFundició es un espacio de 
encuentro interétnico e intergeneracional. Pero eso no significa que las relaciones sean 
armónicas, sino por el contrario, es una instancia en que las tensiones inter-grupales han 
encontrado un lugar para ser expresadas y desarrolladas, y donde quizàs algún dia, o màs 
bien por algunos momentos fugaces, se produzcan también encuentros que generen nuevas 
formas màs abiertas e interesantes de relacionarse con el otro. 


(Me encanta este final Iqué bonitol) 


al 


LA COCINAMSeRri 


En Prado 11 hay una cocina. Es una cocina hecha de pedazos, de maderas de aquí y de 
allà, de electrodomésticos reciclados y adquiridos de segunda mano, autoconstruida en un 
arranque hace dos o tres veranos. La idea de construir una venia gestàndose desde tiempo 
atràs, pero la inminente visita de las amigas de Diarios de guerra IHola Maríal IHola Gabriell, 
con quienes quisimos explorar los paisajes de los barrios periféricos a través de la cocina', 
le dio un empujón. Con Goyo y Fran, vecinos de los bloques 11 y 13, pudimos dar forma a 
la cocina con lo que teníamos y lo que nos compartieron. Y durante aquel tiempo, Prado 
11, siempre puertas abiertas y un ir y venir de gente, también se fue nutriendo con aquella 
dinàmica, contagiada de la misma calle. El estreno de la cocina se celebró preparando 
el popular y muy gitano "arroz con habichuelas e hinojo" que nos hizo la Carmen para 
que comiéramos todas. No era, ni mucho menos, la primera vez que se hacia una comida 
popular en Prado 11: siempre recordamos con especial cariho las "migas" que preparamos 
con motivo de la inauguración del Espacio 14-15 del ciclo Arqueologia preventiva:, aquella 
"comida de traje" para celebrar la lll Gran Fiesta de la siembra, el cuscús con Mujeres 
Pa'lante después de preparar los delantales para el 8 de marzo o la paella para Bulos y 
Tanguerias... Pero sí que la habilitación finalmente de un espacio estable para la cocina en 
Prado 11, consolidaba la idea de lo que siempre ha sido la idiosincrasia del lugar, la propia 
pràctica que se ha ido desplegando a partir del habitar cotidiano de nuestro semisótano. 


Nos gusta pensar que, practicando la metonimia, todo Prado 11 es una cocina que se ha 
ido construyendo como un espacio que nos remite al universo simbólico de lo doméstico. 
Tanto por las propias características físicas del sitio y sus usos anteriores (antes de llegar 
LaFundició, el espacio había sido la vivienda informal de una familia) como por las lógicas 
de las que se ha ido nutriendo, conducidas desde unas formas de hacer que han puesto 
siempre por delante los cuidados y el sostenimiento de la vida en el su conjunto. Desde el 
semisótano se practica la vecindad con estrategias pràcticamente invisibles que cuidan 
yY que nos cuidan en comunidad, haciéndonos presentes, escuchando, compartiendo e 
intercambiando desde el goce, pero muy a menudo también desde el conflicto y la tensión. 
Como no puede ser de otra manera, en un contexto que està atravesado por múltiples 
violencias, encarnades de diferentes maneras también por los cuerpos que lo habitan. 


1El rastro de aquella visita se puede ver en el fanzine y la película "Recetario. O el origen del refràn de donde comen 3 
comen 4": https://issuu.com/lafundicio/docs/recetario. aaff i https://vvvvv.diariosdeguerra.com/recetario-diarios-de-guerra.html. 

2 El ciclo Arqueologia preventiva fué comisariado por Oriol Fontdevila en el marco del programa Espai 13 de la Fundació 
Miró: https://vvvvfmirobcn.org/ca/exposicions/5134/arqueologia-preventiva 
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Es un rumor cotidiano, constante, silencioso, siempre en el trasfondo pero que de vez en 
cuando estalla, desborda y se manifiesta, también en la precariedad del propio edificio. 
Barrer, fregar, blanquear, ordenar son los —ejercicios diarios que, como en un hogar, 
emprendemos conjuntamente para sostener Prado 11. 


La voluntad de poner en valor la cocina nos refiere también a unos tiempos, unos 
saberes y unas formas de hacer que han sido menospreciadas y expropiadas a las clases 
populares para quienes este espacio de la casa ha ocupado tradicionalmente sobre todo 
en entornosrurales o de informalidad, la centralidad en la vida misma de la comunidad. Un 
lugar para la oralidad, donde explicarse y relatar historias que construyen unas formas 
culturales situadas, que tienen sentido para el sitio y sus gentes. La cocina, símbolo por 
excelencia de la feminización de la domesticidad, ha sido un espacio donde encontrarse 
y recordar, cantarse y recitarse después del trabajo en el campo. Un espacio donde las 
mujeres, en comunidad, han cocinado, hilado y transmitido los aspectos clave de una 
cosmovisión arraigada en la dimensión cíclica de la vida, humana y no humana, produciendo 
pensamiento a través de la cotidianidad. 


Sostenemos que lo personal es político y que, por tanto, en un proceso de re-politización 
de la cotidianidad, entendemos que la cocina puede devenir un espacio de resistencia en el 
que, desde las fragilidades propias y compartidas, llegamos a "acuerparnos': ser cuerpos 
solidarios con las injusticias que sufren otros cuerpos y movilizarnos colectivamente, con 
furia, pero también con alegria, por la resistencia y la lucha por el bien común"". Es por eso 
que, aún en la distancia, nos inspiran tanto las palabras de Silvia Rivera Cusicanqui cuando 
habla sobre la micropolítica como de aquellas formas de hacer que pasan en colectivos 
pequefos y con acciones corporales que permiten que florezcan espacios de libertad en 
los que la vida diaria y sus trabajos de sostenimiento son elementos esenciales para la 
emancipación colectiva. 


Debemos confesar que la cocina que hay en Prado 11 està infrautilizada. En invierno, si 
encendemos el horno, con las estufas y los ordenadores conectados, salta la luz por un 
cortocircuito que tenemos a causa de las humedades endémicas que exudan las paredes 
del local. A pesar del inconveniente que esto supone, nos hace tener aún més presentes 
les vulnerabilidades y también las resistencias con las que nos vamos articulando, 
sirviéndonos de las herramientas de las que disponemos, que quizà son pocas y fràgiles, 
pero tienen toda la potencia del ir tejjendo comunidad. 


3 Referència a la cita de Lorena Cabnal sobre "el acuerpamiento": https://suds.cat/experiencies/857-2/ 
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ECOSISTEMA (VECINA ES QUIEN SE AVECINA) 


LAS LLAVE SMI 


NORMA: Prado 11 es un espacio de construcción de ideas, proyectos, suefios... Y también de 
deconstrucción de paradigmas... 


FRANCISCO: Nuevo hogar. Por favor :Por qué me pedís estas cosas7 ,-) 
MARTA: Prado 11 es habitar juntas el vértice de lo posible y lo imposible. 


TERESA: Es un sitio donde puedo pintar tranquilamente. Tengo companeras que son 
monísimas y profesoras que son monísimas. Es que yo me siento muy a gusto aquí. 


EMMA: Espacio donde se piensan, construyen y acogen actividades y proyectos que tienen 
que ver con un cambio en la forma de ver y vivir la vida en los barrios, la ciudad. 


CRISTINA: Para mi Prado 11 es un lugar para ir probando, para experimentar y jugar con 
modelos de aprendizaje. 


FRANCISCO: Prado 11 es un síntoma (indicio o sefial de una cosa que està ocurriendo o que 
Va a ocurrir). 


DAMI: Gente que sabe ser sol, aun cuando la vida està nublada. 


RAUL: En mi barrio hay un laboratorio donde se hacen ensayos y experimentos. Hay una 
ludoteca donde juegan las que tienen pocos juegos. Una galería de arte donde pintan las 
que quieren compartir pinceles, Sin que su obra sea un producto sino un resultado de un 
proceso creativo. Hay un centro logístico donde las vecinas van a buscar los frutos de 
las tierras que nos quieren arrebatar. También hay una oficina donde se trabaja por un 
mafiana mejor que hoy, desde la acción, huyendo de la charlatanería y el discurso vacío al 
que estamos acostumbradas. En mi barrio hay luz, risas, làgrimas y més risas. En mi barrio 
hay un invernadero de ideas y pràcticas. Un tiesto de creación popular en Prado 11, del me 
ofrecieron la llave desde el primer día. 


AGNES: Prado 11 es un lugar para todo y para todos. Es construir comunidad. Es gente 
haciendo las cosas bien, cuidando del planeta y de las personas que lo habitan. 


ALBA: Es un lugar de sabotaje a la imposibilidad. Un lugar de abordaje a lo posible. 
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LAIA: Sabes cómo entras, pero nunca sabes de qué manera sales de Prado 11. 


JUANAN: Prado 11 es un cultivo. Un campo donde arraigar iniciativas, personas y cambio 
social. 


CARMELA: Acabo de llegar a LaFundició, y Prado 11 me parece un espacio abierto para vecinos 
Y gente que trabaja en diversos proyectos que aún estoy conociendo. Prado 11 parece una 
caja de herramientas, en que nacen, se articulan, se reparan y cuidan proyectos sociales y 
territoriales, a mano y con mucha fuerza. 


JUDITH: En Prado las ideas generan oportunidades. 


ANA: Para mi Prado, 11, con su puerta siempre abierta, es un lugar de encuentro entre personas 
que quieren cambiar el mundo y que suman ideas, tiempo y ganas de transformar, ya sea desde 
su trabajo remunerado, desde el activismo o desde entender las relaciones comunitarias y 
vecinales como espacios de vida donde generar otros modelos sociales. 


JULIA: Prado es un espacio de nadie y de todos a la vez. Donde no existen jerarquías ni 
relaciones de poder, generando así un lugar de encuentro amable donde uno es libre de llevar 
a cabo lo que le apetezca y de la forma que màs cómodo se sienta. 
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RABIA Y MIERDAUNZeIV 


Prado 11 està atravesado por las violencias —así, en plural, porque son de distinto orden e 
intensidad—. No son unas violencias espectaculares, poco tienen que ver con las imàgenes 
sensacionalistas que, especialmente desde los medios de comunicación, alimentan los 
miedos màs profundos de las clases deshaogadas y biempensantes, aunque bien es cierto 
que el desorden, la suciedad, la escandalera y la furia que en ocasiones atraviesan Prado 11, 
podrían ser la peor pesadilla de cualquier aspirante a P4Ver:. 


Bellvitge es, por su propio origen y morfologia, un barrio obrero, un barrio pensado para 
alojar exclusivamente a una gran cantidad de trabajadores del cinturón industrial de 
Barcelona. Desde el momento de su construcción, en los afios del desarrollismo franquista, 
en Bellvitge se ha venido librando una guerra tan trascendental como invisible: a un lado del 
campo de batalla la oligarquía patria en alianza con los poderes del capital globalizado, en el 
otro una clase obrera, migrante y de origen rural, que justo en aquella época, tras décadas 
de represión, comenzaba a imaginar y reconstruir su identidad colectiva. En juego estaba 
la construcción de un país de propietarios y no de proletarios, como tan certeramente lo 
expresara José Luis Arrese, ministro de vivienda franquista. La cultura ha jugado un papel 
determinante en esta batalla: qué formas de sociabilidad, qué signos de distinción, qué 
concepción del mundo y de lo que es una vida digna se imponian sobre el resto en barrios 
como Bellvitge, condicionaria la evolución política y social de todo el estado. 


Dependiendo del optimismo y del posicionamiento ideológico de cada cual, el resultado de 
este combate puede verse de muy distintas maneras, aún así resulta bastante innegable 
que, al menos en el caso de Bellvitge, la efervescencia social y política de aquellos primeros 
afios de existencia del barrio, y su potencia transformadora, se disipó ràpidamente tras la 
llegada de la democracia. Las formas de autorganización y los imaginarios de emancipación 
de clase fueron muy pronto sustituidos por el individualismo y la aspiración a un estilo de vida 
clasemedianista —y blanco, en el que no tienen cabida inmigrantes ni gitanos—. 


Prado 11 es, en realidad, una completa excepción en Bellvitge: los números 11 y 13 de la calle 
Prado —dos de las cuatro escaleras que tiene el bloque— son propiedad del ayuntamiento, en 
sus pisos —distribuidos en trece plantas con cuatro pisos cada una— el propio ayuntamiento 


1 El término PAUer se refiere a los habitantes de los PAUs, desmesuradas promociones inmobiliarias edificadas en la 
periferia de la periferia de Madrid al calor del Programa de Actuación Urbanística (PAU, de ahí el nombre) desde principios 
de los 90 hasta el estallido de la burbuja inmobiliaria hacia 2007. El imaginario asociado a los PAUS: comunidades cerradas 
piscina, alarma, colegio de pago, ocio en el centro comercial... se repite en muchas otras ciudades del estado espanol y 
constituye un estilo de vida al que aspira buena parte de la clase trabajadora, deseosa ademàs de alejarse de la inmigración, 
cuya vecindad pone en cuestión su propio ascenso social. 
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aloja a personas y familias enteras derivadas allí por los servicios sociales: personas a las 
que se les niega el acceso a las condiciones materiales de existencia, algunas de ellas 
con enfermedades crónicas, otras que han estado viviendo en la calle, parados de larga 
duración o personas que han salido de prisión.. la "casuística" es diversa. También lo es 
el origen cultural y racial de los vecinos y vecinas, algo significativo en un barrio cuya 
población està formada mayoritariamente por personas que emigraron desde distintas 
zonas rurales del estado espanol en los 60 y 70, y por sus descendientes. En Prado 11 y 13 
vive un peguefo número de familias gitanas —el número ha ido variando a lo largo de los 
afos—, este hecho no sería llamativo de no ser porque sus miembros representan la gran 
mayoríia de la población gitana de Bellvitge. A pesar de su reducido número, la presencia de 
nuestros vecinos y vecinas gitanas en Prado 11 no pasa desapercibida ya que las familias 
hacen vida en la calle durante todo el afio, especialmente en las épocas de buen tiempo, 
hasta el punto de que en el barrio el edificio se conoce como "el bloque de los gitanos", un 
apelativo que, de manera màs o menos velada, siempre deja entrever un trasfondo racista 
en tanto que su uso viene cargado de connotaciones peyorativas relativas a la peligrosidad, 
el incivismo o la falta de higiene. Ésta es una de las clases de violencia a la que hacíamos 
referencia al inicio de este texto, no obstante no se trata, con mucho, de la violencia màs 
opresiva y devastadora que encontramos en Prado 11: esa deshonra pertenece a la violencia 
sistémica que recae sobre todo el lugar y, de una u otra manera, atraviesa los cuerpos y las 
mentes de todas las personas que lo habitan. El mismo burocràtico aparato psico-social 
que ha "condenado" a estas personas a vivir en Prado, se encarga de examinar, supervisar y 
sancionar, individualizando cada situación como un caso a gestionar separadamente. Obtener 
esta o aquella ayuda requiere a cada individuo que se responsabilice personalmente de su 
situación, acepte su fracaso y se declare incapaz —incapaz de educar a sus hijos e hijas, 
incapaz de proveerse a si mismo y a su familia de los recursos necesarios para sostener 
sus vidas—. eNadie sabe de lo que es capaz un cuerpo-, decía Spinoza, lo que no significa 
que las potencias del cuerpo sean ilimitadas, sino que son inconmensurables. En cambio, 
nuestros vecinos y vecinas han sido obligados a admitir que carecen de cualquier potencia 
o capacidad para gobernar por si mismos su destino (individual iy colectivol). Sin embargo, 
creemos atisbar en sus cuerpos la convicción de todo lo contrario: en cómo se mueven, 
cómo hablan, cómo se relacionan con otros cuerpos diferentes y con su entorno, en sus 
cerebros y corazones, pero especialmente en sus tripas y en sus nervios. Recurrentemente 
la violencia recibida retorna como una pulsión destructiva (autodestructiva en ocasiones) 
que arrasa con cualquier cosa que se ponga por delante. En esta situación quedan ya en pie 
muy pocos vínculos con los otros ni con el lugar, lo peor es que ninguna de las instituciones 
cuya misión es supervisar y tutelar a los habitantes de Prado 11 parece haber tomado siquiera 
en consideración la pertinencia de intentar reconstruir dichos vínculos, al contrario, Prado 11 
ha sido abandonado, y sólo se acuerdan de sus vecinos y vecinas para fiscalizar y sancionar. 

TT 


Prado 11 podría parecer un lugar segregado y situado al margen del resto del barrio y de la 
sociedad, de sus dinàmicas y de su evolución histórica (brevemente esbozadas màs arriba). 
Sin embargo, Prado 11 no deja de ser el síntoma de un sistema depredador, racista, clasista y 
patriarcal que oprime y niega la existencia a aquellos sujetos que considera improductivos. 
Si pensamos que, históricamente, muchas de las formas de vida y las pràcticas culturales del 
Pueblo Gitano han rehuido la demanda capitalista de un cuerpo disciplinado y predispuesto 
al trabajo (por més alienante que éste sea), no resulta sorprendente ver cómo la violencia 
simbólica y sistémica se ceba con nuestros vecinos y vecinas gitanas. Esta violencia se 
retorna ciegamente, llena de rabia, contra todo y contra todos, en muchas ocasiones bajo 
la forma de un reflejo hiperbólico que devuelve, aumentada y exagerada hasta la parodia, la 
imagen que los payos tenemos de los gitanos. 


Las cafierías de Prado 11 estàn en muy mal estado (no es una alegoría, hablamos literalmente 
de las caferías del edificio que, recordemos, es propiedad del Ayuntamiento de L'Hospitalet). 
La falta de renovación y mantenimiento provoca escapes de agua que a su vez producen 
humedad y manchas de moho en las paredes. En muchas ocasiones las ratas se encargan 
de agujerear los tubos, ratas mutantes que son capaces de procesar el veneno que los 
operarios encargados de erradicar las plagas les preparan cuidadosamente, y seguir 
palante, en otras, toda clase de objetos los taponan y nadie parece preocuparse ya por 
la instalación. La situación es especialmente grave en los pisos inferiores, y màs aún en 
un semisótano como el nuestro. Para nosotrxs todo esto se hizo evidente el día en que, 
la mierda desbordó y salió por la puerta del bajo hacia el rellano. Al abrir la puerta del 
espacio lo encontramos inundado de aguas fecales hasta una altura de varios centímetros. 
No tenemos tampoco aquí una intención alegórica muy clara... sino màs bien la necesidad 
de compartir una manifestación de "lo real" externa a cualquier simbolización, y por ello, 
traumàtica. Por último, es necesario remarcar que huimos de que se asocie este relato 
con una idea obscena de exhibición de la miseria porque la miseria es precisamente un 
proceso de violencia y desposesión hacia sujetos y pràcticas que ponen en cuestión el 
sistema y frente al cual los y las vecinas ejercen múltiples resistencias a las que nosotras 
nos sumamos. 
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LAS MALAS ARTES /((Zic 
HABLANDO CON AMARA SOBRE EL ARTEIZEMS3 


Marta: jHalàl Cuéntamelo. 

Amara: Esto es el pincel, esto es el... cubo de pintura. Y esto... es artístico. 
(Sefialando un dibujo en la pizarra). 

Marta: Pero artístico cómo. 4De pintarlo en la pared o en una hoja2 
Amara: Una hoja. 

Marta: 4Y cómo es artístico2 

Amara: Como... Tú cuando pintas dices: jOhl jQué bonitol 


Marta: Ah vale, pero no hace falta que sea como una cosa, porque aquí hay puntos y 
rayas. 


iCómo es la diferencia que sea artístico o que no sea artístico2 


Amara: Es que està pintando, tana na na... cosas así artísticas (mientras pinta la 
pizarra con un rotulador). 


Marta: Y tú dibujas cosas artísticas. 

Amara: Sí, como esto. jiVenl 

Marta: Vengo, vengo chica, vaya paseo 

AMARA LLEVA A MARTA A LA OTRA HABITACIÓN. 

Amara: Yo hice esto artístico (y le muestra el taburete pintado en modo dripping). 


Marta: jAh valel Artístico como que no representa no representa nada 4Qué te pasó 
cuando pintaste eso2 4Por qué lo hiciste así2 


Amara: Porque me gustó. 
Marta: ijQué guayl Y tú :cuando empezaste a pintar...2 
Amara: Y también hice este (muestra otro taburete similar). 


Marta: Y óyeme una cosa, :/Cuàndo empezaste a pintarlo tú ya sablas que querias que 
fuera así2 


Amara: Sí. 
Marta: 4Lo tenías ya en la cabeza o fue saliendo2 


Amara Sí, saliendo. 
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JUGANDO A PRADO 1 liZerss 


Mariló: jBuenos díasi 

Madre: jBuenos diasi 4Quién eres, la profesora2 

Mariló: Si soy yo. 

Madre: Que me he enterado que hacías clase de pintura. 


Mariló: Sí... Aquí hay muchos nihos que dibujan y si hacen mucho ruido se pone, que 
no veas. Por lo tanto, los dejo en equipos, porque hay gitanos. Hay gitanos, que se 
ponen aquí sin pagar. 


Madre: Yo he escuchado que vienen sefioras y que los gitanos siempre la lían y: jQue 
quiere y que quierel Con el timbre y todo eso. 


Mostrando FOTOS 


Mariló: Hacemos serigrafia, hacemos fotos porque hay un jardín y todos los gitanos 
preparando la tierra. 


Madre: Como un huerto. 

Mariló: Sí hicimos un huerto y le hemos explicado al ayuntamiento. 
EI 

Mariló: Sí y cosemos con la màquina. 


L...l Y los libros tienes que escuchar nifia porque después no sabes dónde estàn las 
cosas. Porque una vez cuando estén pintando las sefioras, no puedes decir: aii tengo 
pipi dónde està2 (El lavabo). 


Nifia: Yo sé donde està el lavabo. 

(Risas) 

Mariló: Aquí se llama LaFundació (mostrando un cartel). 

L..l Aquí hay un libro que explica... 

Madre: A Mies van der Rohe. 

Mariló: No. Es un libro donde se explica todos los espacios de este espacio físico. 


Nifa: Mira un còmic Mama. 
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EDITORIALISEEES 


VVhat you have in your hands is an endeavour to tell (ourselves) LaFundició: vvhat vve do 
and hovv vve vvort in Prado 11. 


LaFundició is a not-for-profit cooperative set up in 2006 as a vvay of legitimizing and 
deciding for ourselves the forms of productive and reproductive vvorh that vve vvant. 
LaFundició is all at once our space of control and autonomy, it is an instrument that 
enables us to vvorh in vvhat interest us, it sustains our practice, respects the time 
needed for collective processes and their continuity, is a vvay to deform the logic of the 
structures that marí and regulate social life by means of methodologies, objectives, 
evaluations.. It's a tool to blur the boundary betvveen labour and the domestic realm, 
betvveen public and private, to be able to maRe linhs spontaneously, to experiment, learn, 
play, and mahe mistahes. Some of us say that LaFundició is sexier to tell than itis to live, 
and it does feel a bit lite that. 


In 2020, in the midst of a pandemic and of a crisis of the organisations grovvth diagnosed 
by an economist, confined at home, vve tahe time to vvrite. lts an attempt to organise a 
fevv ideas that vve vvant to share, this aims to be the first presentation of various episodes 
vvhere vve can go into more depth in regards to some of the things that mahe us restless or 
passionate. As a preamble, vve vvanted to dravv together the general feeling that motivates 
us to produce vvhat vve do vvith the structure that it has. In the O issue of Prado 11 vve intend 
to outline some of the ideas vve vvant to expand on in the subsequent issues. 


PRADO ISSUE 0: THE THRESHOLD, TIMES, PLACES, VVAYS OF DOING 


There is a vvay of describing Prado chronologically, its seven years since vve arrived at the 
tovver blocx in Bellvitge. To thinh about hovv vve have been settling and transforming our 
practice in 6 years, 5 years, 2 years, tvvo months, tvvo vveexs, even in the tvvo days since 
vve suddenly had to adopt social distancing. It's something vve need to tell. V/e can't thinh 
about this type of temporality unless vve connect it in some vvay to the vvay of inhabiting 
certain places: the threshold, the Ritchen, the yard, the bridges... to cooH, care for, play, be, 
invent, thinh together... 


V/e are disorganised, perhaps its better that vve're disorganised, trying to diminish the 
totalitarianism of the self. To find a structure and for it to be helpful in shaping our story 
has also been a complicated tash and it seems as if a constant and stubborn implulse has 
repeatediy situated us on the edges. Striving against this inherent nature vve vvill continue 
to be outnumbered. 
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PRADO ISSUE 1: ECOSYSTEMS (A NEIGHBOUR IS VVHOEVER APPROACHES). THE REYS 


These years vve have been vvorhing to join an ecosystem, an ecosystem of different scales: 
from the very smallest, that of the people vvith vvhom vve have shared the heys to Prado 
11 vvhere there is the need for collective familiarity and care, to that of the neighbourhood 
ecosystem vvhich dravvs and extends across other territories vvith no borders based on 
affinities and common interests. From here our ecosystem has been reaching outvvards, 
looRing tovvards vvhat remains fixed on a faravvay horizon but shines brightly. The aim of the 
Xarxa de economia social de L'Hospitalet (the netvvorx of social economies of L'Hospitalet) 
vvhich is supported by the Ateneu cooperative La Col.lectiva (named after the agricultural 
collectives from the start of the century in Bellvitge) have been tvvo of the fields in vvhich 
vve have put most energy, vvith the certainty that our vvell-being is conditioned by the 
collective vvellbeing of the communities in vvhich vve live, of our neighbours. In territories 
that have been disproportionately punished by the invisible violence that condition our 
lives, the right to pleasure, confidence and the restitution of connections are the fields of 
battle that vve cannot neglect. 


PRADO ISSUE 2: (I EAT ALL YOUR BOOGERS) PASSIONS: RAGE AND SHIT 


Passion is commonly related to that vvhich is irrational, to baseness, to the popular, as 
something distant from the forms and aesthetics in vvhich contemporary art and Culture 
(vvith a capital C) tend to move. 


Rage, impotence, a profound sadness, and the urge to burst into tears (I) accompany 
us, they are there, but they are not all that is there. They are there vvith moments of 
uncontrollable laughter, unconditional love, and the joy of being here right novv. VVe shout 
a lot, true, and this mahes some people uncomfortable, gentle gestures, soft voices, 
understanding silences, of time paused and being at peace have become the vvidespread 
forms and aesthetics of care. In Prado vve are not at peace. VVe have to respond to the 
urgency of novv and survive in a bleah daily environment. But vve do care for each other, 
vvith shouting and strong gestures vvhich are often an attempt to claim the spaces of 
representation and presence that are denied us. Perhaps it is that this approach tries to 
maRe the other uncomfortable, to situate it outside of a place of privilege, I don't Rnovv, 
sometimes vve cant give too much thought to these things, but vve do Rnovv that vve care 
for each other and vve are together. 


PRADO ISSUE 3 : THE BAD ARTS 


V/e have issues vvith art, or to be more precise its something that vve argue about 
frequently. V/e have different ideas about vvhere vve situate ourselves and vvhere vve have 
been situated in relation to this field. For some of us the space of potential has been the 
invisibility of not having been in the limelight, and to have plugged our ears to the siren's 
song, staying avvay from the contemporary art vvorid's system of value and capital and 
Reeping it outside of our ovvn game and context. 
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V/hen vve have had specific processes vvith arts institutions is vvhen vve have paid most 
attention to the nature of our practice, and in these cases the impression has been 
that vve've occupied the residual spaces vvhere there isn't the same exposure to such 
insurmountable dangers. 


On the other hand, in the neighbourhood our space is an arts space, and this is a sign of 
its capacity as an instituent practice. This is made manifest vvhen different neighbours 
have declared themselves artists vvithout mahing reference to the dominant imaginary 
of the artist. 


Allovving our tendency for disorder to emerge vve vvill return to O. 
PRADO ISSUE O 


Prado 11 is located in the semi-basement of an eleven storey bloch of flats, the other 
basements in the neighbourhood are all used to squeeze in an extra flat, but because 
in Prado the building is the property of local public administration it has to comply 
vvith the legislation restricting its use as housing, and for this reason the basements in 
Prado are rented to organisations. Bellvitge vvas built on agricultural land, seized and 
re-classified from the La Marina district. Occasionally nature reminds us of this history 
and the basements flood, qualifying them as inhabitable. Maybe our attempt to inhabit an 
uninhabitable space is something of an unnatural tast. 


In Prado vve do not programme, there are no audiences —neither nevv nor old ones— Prado is 
open to restoring vvays-of-doing-in-common that novv seem missing but vvhich historically 
formed part of our spaces of resistance and potential. The missingness is combatted through 
daily life: the production of a frame of relation vvhich appears nevv and strange is converted 
into something ordinary vvhen it is sustained and reproduced everyday. 


Our neighbours have the Xey to Prado 11, a neighbour is vvhoever approaches 'vecina es 
quien se avecina', vvhoever decides to join the community that cares-for and constructs 
Prado 11. Having the heys confers both an autonomy and a redistributed responsibility in 
this collective maRing. The heys continue reproducing themselves (being copied) and are 
exchanged according to necessity. V/e have tahen the opportunity to ash those people vvho 
have or have had the Reys' to Prado hovv they describe this space. The children didn't have 
heys, although they have lost them, this vvas a limit vve haven't vvorhed out hovv to overcome, 
the young people have had them and have lost them on various occasions. 


The image of the threshold, as much a space situated betvveen the outside and the inside, 
condenses some of our concerns and interests, the state of the entrance to Prado 11 svvings 
betvveen rubbish tip and garden, covering all the possible hybrids inbetvveen, and vve tahe 
this question of vvhy vve don't vvant to see the rubbish that vve generate to the front line. 
The rubbish in the doorvvay of Prado 11 is a vvay of collectivising a discomfort, of publicly 


1 Those vvho had heys and novv don't is because they lost them, under no circumstances have vve ashed anybody to return 
their heys. 
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questioning the administrative structures and policies that affect the domestic sphere, that 
affect the lives of the people vvho inhabit number 11 and number 13 of the street Prado. The 
rubbish maes us avvare of a discomfort that vve confront, because itis also latent in the lives 
of those people vvho are guided by the mirage of the middle-class, unlimited consumption, 
and a rejection of interdependence betvveen us. 


From the threshold to the hitchen vve are alvvays accompanied by a disorderliness that 
destabilizes vvhat is tahen for granted. V/e coox cous cous and potaje (stevv) of green 
beans and fennel, vve need to cooR more but our community is fragile and its not alvvays 
possible to do so. There is more to tell, but neither is it alvvays possible to tell it, nor should 
it be told lite that, vve're more for explaining the important things informally, or in passing, 
vvhen vve Rnovv someone"'s listening. 


L'Hospitalet, March 19, 2020 
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Public space and private space relate to the same proprietors: those vvhich determine 
themselves at the cost of others. 


Collective space and intimate space is vvhere vve relate to each other and can be ourselves. 


The domestic sphere is associated vvith the private but it should be connected to the 
collective and the intimate. 


The domestic has been centred in the home, but the vvhole city, the vvhole territory 
reflects the day-to-day. 


The cities and the houses are made vvith vvalls. 

The vvalls can be of stone, mud, paper, Silh. 

They can even be, the vvalls, of customs, of rules, of fears, and sometimes of hope. 
The vvall is the principal construct of difference. 

The gap is the bright point in the vvall's blindness. 

Crossing the gaps, vve accept differences. 

The threshold is a flexible boundary, penetrable. Hence its importance. 

The threshold is a space of connection. 

The constructed space should perhaps be a succession of thresholds. 


Doors and vvindovvs are spaces of communication. The values that prevail in our culture 
are deduced from their time of being unbreahable. 


Living in a house means being free in order to stay in it. 
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TELLING PRADO 11: THE THRESHOLD 


To vvrite about Prado 11 is something that mahes us feel uncomfortable, something vve 
are more conscious of novv that vve have stopped to do it. During the past years vve have 
tried to avoid it vvithout much thinting about vvhy. It's not that vve don't lite talhing about 
Prado, it's that vve prefer to tell it orally. Infinite histories articulate themselves in the here 
and novv of each act of speaRing, of every conversation that happens in the breah, the 
stairvvay, the garden, the street, the hall... Conversations vvhere different voices and bodies 
intervene, and vvhich beyond the significance of the vvords you can perceive an energy 
vvhich gives us other codes for being in Prado. V/e Rnovv that there are reflections that are 
hard to communicate vvithout the mediation of the vvritten vvord, distances vvhich mane it 
impossible to share Rnovviedge and dravv alliances vvithout vvriting it dovvn. VVe also Rnovv 
that there is a concreteness vvithin vvhat is vvritten, that holds a different density to the 
spoxen vvord. 


VVe suppose that vve feel comfortable in spaces of uncertainty: in the blots, blurs and messy 
rubbings-out.... in the said error —those situations and states that are not so adept vvith 
serious formats, so in this vvay, arranging vvords, vve try to test the limits of this approach, 
and thint about the possibilities of sharing this and problematizing it by means of a vvritten 
text. VVith this intention vve avvivvardiy set about vvriting. 


Prado 1lis the semi-basement of a bloch of flats managed by the department of social vvelfare 
of L'Hospitalet de Llobregat council, in the neighbourhood of Bellvitge. A neighbourhood 
vvhich began being built in 1965, in the agricultural area of la Marina, vvhere farmland vvas 
reclassified in order to activate early processes of urban speculation, germinating from 
a tvvisted logic of development. Specifically, the economic policies under the Franco led 
development of this era vvere accompanied by a cultural programme that, on the one hand 
apologized for certain expressions of popular culture by presenting them as folhloric, 
vehilst at the same time demonizing those aspects of the rural identity and vvay of life that 
undermine the notion of capitalist progress and it's associated middleclass urban lifestyles. 


BELLVITGE 


The blocts in Bellvitge are prefabricated. Their thirteen floors vvent up in a matter of days 
vvhile the streets belovv remained un-tarmached, adding to the lach of services, shops, 
schools, healthcare... The neighbourhood struggle confronted the abuses of a system that 
required the labour of a vorhforce disposessed of their right to a decent life. This resistance 
formed the basis of Bellvitge's imaginary, and local pride is found in the victories of this 
movement's campaign for services, but on occasions it acts as a tombstone hiding all that 
vvas lost in that historic moment, and signalling the impossibility of its resurrection. 
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The majority of the neighbours vvho nov live in Bellvitge made a journey from the country 
to the city, and these journeys produced multiple fractures: the disappearance of rural 
cosmologies destroyed a connection vvith the land and the close relationship betvveen the 
productive and reproductive sphere that characterises life in the countryside. This rupture 
facilitated the absorption of both productive and reproductive labour into the extractive 
economy of the marhet, and is perhaps the process that has most drastically conditioned 
the vvays of life in the city, distancing them from the possibility of self-organisation, and of 
vvhat the original peoples of Latin America call the buen vivir (el sumahvvsae). 


In front of each of the blocs in Bellvitge there is a parterre, a yard or little parcel of 
land a fevv metres squared that follovvs the floor plan of the buildings. It seems lite a tiny 
concession on the part of the speculative urban planners, made in order to pacify the 
desire to return to the land. Alongside the cultural colonisation that has made assimilation 
vvith the principles of the dominant system more effective, the potential of these little 
parcels of land scattered across the neighbourhood has diminished. In Prado 11 this little 
yard still maintains part of its potential, one that I Rnovv tafes on an oversized corporeal 
dimension opposite the 13 storeys of concrete. To collectively care for this yard has been 
the vvay-of-doing that vve have activated to begin to heal and resuscitate a memory vvhich 
maRes present the potency of the Rnovvledge of our grandparents. To care for a battered 
piece of land, punished for being there and full of rubbish —constantly denied even by the 
local authorities, vvho mahe it easiest for neighbours to just pave it all over and maRe it 
disappear —has been an anti-system vvay of vvorhing. se VVhy do you bother doing anything, 
if no one's going to care for it2x: esThere's no points:. These are the comments that that 
accompany the moments, vvhen, broom in hand, vve picR out from in-betvveen the plants 
dirty old sochs, sanitary pads, tins, bits of plastic, fag butts, and a never-ending supply of 
strange objects that appear amongst the vveeds. The vvay in vvhich vve've had to care has 
also all been a question, a vvhat2 V/hat —clean2 Eliminate the vveeds and the rubbish2 Or 
thinh about vvhat ecosystem has caused these plants to resist alongside all the rubbish 
and all the violence, appreciating their existence and maRhing it dignified. To unravel vvhat 
vve have to learn from this vvay of being. The children clean, plant, vvater, then tear up, 
stamp over, spit on and destroy vvhat they themselves have grovvn. 


eeCare hillsso is the phrase vve use to call ourselves together to reflect and find others 
in the field of care and domestic vvorhers in L'Hospitalet. The phrase has a reassuring 
core of truth to it: it says something that's difficult to sound acceptable in the framevvor 
Of a global logic vvhere care is understood as a happy and vvilling act of unconditional 
love. For us the phrase puts on the table the exploitation of vomen and of all the violence 
that they have been subjected to through the process of the feminization of care and 
domestic labour, a feminization that has multiplied the poverty associated vvith migratory 
processes. To reinstate care as a space of potency, (understanding that first vve have 
to liberate it from all the violence and dispossession that cuts through it) sometimes 
requires processes of healing that svving betvveen the polars of rage and joy. The children's 
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behaviour in regardsto the yard is unfiltered by the 'socially correct', and is a reflection just 
as much of the vvider collective discomforts as it is of collective hopes. To understand these 
type of situations has perhaps been the most complicated aspect of inhabiting Prado 11, and 
to do so not from a site of resignation but from one of possibility is vvhere vve find ourselves 
on a daily basis. The ground that is the threshold of Prado 11 is full of vveeds: a maria luisa 
(lemon verbena), a matasuegras that a neighbour brought (directly translates to a 'Rill the 
in-lavvs', but is commonly Rnovvn in English as a snahe plant), the jasmine plants that died, 
a palm plant, an avocado.... One day vve sat dovvn to sevv a patchvvort vvhich months later vve 
named "VVhat vvill the cities of the future eat2" 


V/e go in and out of Prado 11, from the threshold, vvith its light and shadovvs, vvith the 
neighbours, and vvith the city, vve go feeding the netvvorxs of familiarity and vvays of doing, 
and everyday vve resituate hovv vve vvant to live. 


Ei DE (Page 25) 


Text: Susana Cortés. Notes: LaFundició. 2013. 


LaFundició, an art vorxshop, (vve lite to call it a creation space, vve understand it as a place 
vvhere vve can foster creative processes to help the communities to analyze the conditions 
and situations in vvhich they live and to promote nevv imaginaries) vvas set-up by Mariló and 
Francisco (and Luca, heis the third member of LaFundició vvho novv lives in San Sebastian) in 
the (half) basement of a building in Bellvitge. They told us about the unexpected appearance 
of Roma children living in the neighbourhood (specifically in the bloc) and the difficulties 
and constraints they faced in trying to integrate them in the activities, Such as the art 
classes for adult vvomen (in the beginning, the painting vvortshop vvas not targeted tovvards 
any particular group, in fact, vve try to avoid such classifications, then the group that formed 
organically displaced men and children and became a vvomen group). Intercultural and 
intergenerational conflicts betvveen Roma children and "Paya" adults (non Roma people) or 
betvveen children and other vvortshop participants have caused strong tension —such as 
vvomen insulting children, (I thinx it is better to say "being rude" in fact, the mechanisms 
used by vvomen in that generation and context to express their rejection, are more subtle. 
They are culturally besieged by their invisible position in the public sphere, and they never 
state their opinion openly, they use other strategies, in this case the the children vvere also 
damaging some of the vvomen's artvvorh and so on— mating explicit a territorial tension 
betvveen the safe space the vvomen had constructed for themselves and the territory of the 
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children vvhich began in the doorvvay) as clashes vvhich Mariló and Francisco tried to vvorh 
through, searching for ideas to experience and resolve them. 


larrived at about 5 on a hot afternoon. Francisco, Mariló and her 15 year-old daughter vvere 
there. The place smelt of chemicals used in painting or in silh-screen printing and the bacR 
room vvas full of paintings, some in process and others finished, paintings that the pupils 
had decided to reproduce or their ovvn creations, still life or family photographs. There 
vvere all sorts of materials and a half built 3D printer drevv particularly my attention. VVe 
spent a vvhile in the vvorhroom, and, since the children had not not appeared, vve decided 
to drint a beer at the bar on the corner. On the vvay there vvere people sitting on cement 
benches chatting and vvatching. Mariló and Francisco greeted them and vve noticed that 
some of them vvere the children they had been vvaiting for. They vvere sitting there vvith 
their mothers and grandmothers or running around the par. Mariló and Francisco ashed 
them if they vvere going to the vvorxshop. They vvere surprised that it had already passed 
5 o'clocç and they turned to as their mothers/grandmothers if they could join in. V/e sat 
on the terrace bar. Sitting there vvas the same as being in the parli around the buildings, 
being a part of that place, sharing it vvith the passers-by, or the neighbours sitting on the 
benches. Some children played ball in the inside of a nearby cash point. A little girl came 
closer and ashed if vve vvere going to the vvorRshop. Other children slovviy moved closer. 
They vvalhed and chatted enthusiastically. They explained to me that vve vvould go over to 
the other side of the railvvay, then vve vvould be in another neighbourhood, named Gornal. 
The children vvanted to see their school, the only one that remained open in Gornal. The 
majority of children of the small Roma population of both neighbourhoods are registered 
there. On the other hand, Payos send their children to the other three schools (there are 
five schools, tvvo of them are public schools, namely La Marina, Mare de Deu de Bellvitge 
and the three remaining —Las Teresianas, Joan XXIII and Jaume Balmes— belong to the 
concertada schools system) in Bellvitge. This means that every morning Roma children 
from Bellvitge and Payo children from Gornal cross each other on their vvay to school on 
the foot bridges that cross the train line separating their neighbourhoods. 


The vvalle vvas long and its been almost a year since then. l do not remember all of the 
places, spaces and situations that caught my attention at the time. Hovvever, vvhat I most 
remember is a sense of constant surprise, a Rind of tension, because vvalhing vvith the 
children vvas an absolutely different experience of space —a space vvhich in addition, vvas 
completely untnovvn to me—. The children moved vvith an ease that is impossible for me 
to imagine in myself: they interspersed vvalhing vvith Mariló, Francisco and me, quietly, 
sometimes hand in hand, talhing to people that they came across, greeting them or passing 
comments on their appearance, vvaliing in unexpected places, climbing vvalls, imitating the 
sounds of sirens, of trucs, they paused to looh at a pimped up car and ashed the (stopped) 
driver to rev the engine to admire the sound, someone had a ball, vvhich accompanied us 
the vvhole vvay. The ball vvas bouncing in the most impertinent imaginable places and led us 
to the other side of the school vvalls —vvhich vvas closed for the holidays—. Follovving the 
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ball, tvvo of thechildren jumped over the vvall vvhile vve, adults and Payos —but especially 
me— looed around somevvhat shoched and tried vaguely to propose another solution, 
vvhich in fact did not exist. 

A truc carrying chichens passed by us and the children started to imitate the sound of 
chicens loudiy, as they taught us the dance steps to their current favourite song and vve 
searched for the video on my cell phone. VVe vvent on vvalhing and the children ran ahead 
ringing on the bells of houses and apartments and leaving us behind. VVe stayed there 
uselessiy debating vvhether or not to say no and Reep our adult pace, or run excitediy after 
them —because their nimbleness vvas very tempting to imitate—. 


After the experience of vvalling vvith them it vvas easier for me to understand the Rind of 
conflicts that existed betvveen the different participants (vve lilce to call them inhabitants 
of the space — of Prado street) of LaFundició. There are no common points or codes to 
understand each other betvveen the vvomen, vvho pay for the vvortshop claim their right to 
vvorh in peace as clients (I don't thinh it is so much because of their relationship as clients 
but rather because of having built this social and intimate space for themselves, some 
of them have vvorted vvith me for 15 years and I don't thinh that any of them thint of our 
relationship in terms of them being clientelle, or i vvouldn't call it that), and the children's 
logic to naturally appropriate the spaces that they find interesting or are curious about. 
Jhony, Ferino, Francisco and Rosario do not behave radically different from the vvay any 
other group of Rids their age vvould. The difference lies possibly in the fact that they do not 
seem to be afraid of getting closer to the places that they find interesting and they feel 
absolutely vvithin their right to do that. Many adults are afraid of that, even more so if the 
hids belong to a different culture to their ovvn —one that has been especially demonized. 
Mariló and Francisco have made efforts organizing the space and dedicating different times 
for the different groups. Hovvever, problems have arisen vvhen these groups overlap in time 
and place. The problem lies in the relativity of time, and the fact that for Roma children time 
seems to respond to very different patterns than those of Payo adults. The effort to heep 
on seeRing vvays to facilitate groups to meet together and relate to one another is very 
important and it is vvorth pushing on vvith. 


Nevertheless, I should say that this effort has already been successful: La Fundició is an 
interethnic and intergenerational meeting point. This does not mean that relations are 
harmonious, but on the contrary it is an instance vvhere inter-group tensions have found a 
place to be expressed and vvorhed through, and vvhere perhaps some day or even for some 
fleeting moments, meetings tahe place and nevv vvays —more open and interesting— of 
relating vvill come into being. 


(I love this ending, hovv beautifull) 


90 


THE RITCHENVZEERS) 


In Prado 11 there is a Ritchen. lts a hitchen made of scraps, of bits of vvood from here and 
there, second hand recycled home appliances, and vvas self-built in a flurry of activity tvvo 
or three summers ago. The idea to build a Ritchen had been brevving for a vvhile, but the 
imminent visit of our friends from Diarios de Guerra (hi Marial Hi Gabriell) vvith vvhom vve 
vvanted to explore the local landscape of the peripheries by means of the hitchen' —gave 
us a push. VVith Goyo and Fran, residents of blocs 11 and 13, vve vvere able to create a 
Ritehen from vvhat vve had and from vvhat others could share vvith us. During that time 
Prado alvvays had its doors open vvith people coming and going —it vvas itself nourished 
by that movement, a movement that spread in from the street. V/e celebrated the debut 
of the Ritchen vvith the popular and very roma dish "rice vvith beans and fennel". Carmen 
coohed and vve all ate together. It vvasn't the first time that a meal vvas made together and 
shared in Prado: vve all remember vvith special affection the "crumbs" vvhich vve prepared 
on the occasion of the inauguration of the Space 14-15 of the Preventative Architecture 
season: that "dressed up food" to celebrate the III Great Sovving Festival, the couscous vvith 
Mujeres Pa'lante after preparing the aprons for the 8th of March, or the paella for Bulos 
y Tanguerías... But yes, finally fitting out a permanent place for the hitchen in Prado 11 has 
consolidated the idiosyncrasies that unfold through inhabiting this semi-basement on a 
daily basis. 


VVe lixe to thinh that —talhing in metonymy— the vvhole of Prado 11 is lixe a Ritchen that has 
been built up as a space that directs us tovvards the symbolic universe of the domestic. This 
is as much dovvn to the place's physical properties and its previous uses (before LaFundició 
arrived the semi-basement vvas the informal home of a family) as to the type of reasoning 
that the place has nourished, fed by vvays of doing that put life and care for life first and 
foremost. From the semi-basement community is practiced through the —almost— invisible 
strategies of caring for and being cared by each other, mahing ourselves present, listening, 
sharing, and exchanging from a place of joy, but also often from a place of pain and conflict. 
In a context that is criss-crossed by violence, vvhich is also played out in different vvays by 
the bodies that inhabit it, it couldn't be any other vvay. lt is an everyday rumour, constant, 
unspohen, alvvays in the bacRhground but vvhich occasionally spills out, overflovving and 
maRhing itself manifest, including in the precariousness of the building itself. To svveep, to 
mop, to bleach, to tidy are some of the daily exercises vvhich, lite at home, vve undertae 
together to sustain Prado 11. 


1 You can find a trace of that visit in the fanzine and film "Recetario. O el origen del refràn de donde comen 3 comen 4" 
https://issuu.com/lafundicio/docs/recetario. aaff https://vvvvvv.diariosdeguerra.com/recetario-diarios-de-guerra.htmi 
2 The season of preventative architecture vas organised by Orioll Fontdevila as part of the Fundació Miró's Espai 13 
programme. 
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For us the vvill to value the Ritchen also relates to certain times, Rnovviedge(s), and vvays 
of doing that have been underappreciated and expropriated from the popular classes for 
vvhom this space of the home has traditionally occupied, above —all in rural or informal 
settings—, the central position in the life of the community itself. A place for orality, 
vvhere to tell and recount stories constructs situated forms of culture, that mahe sense 
specifically vvithin that place and its people. The Ritchen, symbol par excellence of the 
feminization of domesticity, has been a space to meet and remember, sing and recite after 
vvorh in the country. A space vvhere the vvomen, in community, have cooxed, spun yarn, and 
transmitted the Mey aspects of a cosmology rooted in the cyclical dimension of life, human 
and non human, producing vvays of thinting through the everyday. 


V/e maintain that the personal is political and that therefor, through a process of 
re-politicization of the everyday, vve understand that the Ritchen can become a space 
of resistance in vvhich, from our ovvn and shared fragilities, vve vvill move tovvards 
"bodies-together" ("acuerpamiento"): vve can become bodies in solidarity vvith others and 
the injustices they have suffered, mobilising ourselves collectively, vvith fury, but also 
vvith happiness, for resistance and the struggle for the common good-. In this vein, in the 
distance, vve are also inspired by the vvords of Silvia Rivera Cusicanqui vvhen she talls 
about micropolitics as one of the vvays of doing present in small collectives and that 
happen through lived bodily actions, and vvhich permit —in the everyday spaces vve live 
and in the vvori needed to sustain them— for spaces of freedom to flourish. Something 
essential for processes of collective emancipation. 


V/e should confess that the hitchen vve have in Prado 11 is underused. In vvinter, the endemic 
damp oozing out the vvalls means that if vve turn the oven on vvhen the heaters and 
computers are connected, the electric short-circuits. Despite the obvious inconvenience, 
this maes us even more avvare of the vulnerabilities and of the resistance vvithin vvhich 
vve are articulating ourselves, serving us vvith the tools available —tools vvhich may be fevv 
and fragile— but vvhich have all the povver to continue vveaving community. 


3 "acuerpamiento" Refers to the vvorx of the thinter and activist Lorena Cabnal. 
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THE REVSIE 


NORMA: Prado 1l is a place for constructing ideas, projects, dreams... And also of 
deconstructing paradigms. 


FRANCISCO: A nevv home. Please, vvhy do you ash these things of me. 
MARTA: Prado 11is to live together at the edge of the possible and the impossible. 


TERESA: ltis a place vvhere l can paint peacefully. My companions are very cute and the 
teachers too. Il feel very comfortable here. 


EMMA: A place in vvhich projects and activities that are to do vvith changing our vvays of 
seeing and living in the neighbourhood, in the city, can be thought about and constructed. 


CRISTINA: For me Prado 11 is a place to test things out, to experiment, and to play vvith 
different models of learning. 


FRANCISCO: Prado 11 is a symptom (an indication or sign that something is happening or 
is going to happen). 


DAMI: People Rnovv to bring sunlight, even vvhen life is cloudy. 


RAUL: In my neighbourhood there is a laboratory vvhere lessons and experiments tahe 
place. There is a playroom for those vvho have fevv toys. An art gallery vvhere people are 
vvilling to share brushes paint, vvhere their art is not a product but the result of a creating 
process. A base vvhere neighbours can collect the fruits of the land that they vvant to 
snatch avvay from us. There is also an office vvhere they are vvorhing for a better tomorrovy, 
vvorxing from action, a long vvay off from charlatanism and the empty speech that vve 
are used to. In my neighbourhood there's light, laughter, tears and more laughter. In my 
neighbourhood there is a greenhouse of ideas and practices. A pot of popular creation in 
Prado 11, the hey vvas given to me on the very first day. 


AGNES: Prado 11 is a place for everything and everyone. lt is to construct community. lt's 
people doing things vvell, taRing care of the planet and of the people living in it. 


ALBA: ltis a place to sabotage the impossible. A place to broach the possible. 
LAIA: You Rnovv hovv you enter, but you never Rnovv hovv you are going to leave Prado 11. 


JUANAN: Prado 11 is a cultivation. A terrain vvhere initiatives, people and social changes 
taxe root. 


CARMELA: l am nevv at LaFundició, Prado 11 to me seems a place open to neighbours and 
people vvorhing in different projects, vvhich l am still getting to Rnovv. Prado 11 is life a 
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toolbox from vvhich social and situated projects can emerge, be articulated, cared for and 
maintained. All by hand and all vvith strength. 


JUDITH: At Prado 11 ideas generate opportunities. 


ANA: As far as l am concerned, Prado 11, vvhere the door is alvvays open, is a meeting 
point among people vvho vvant to change the vvorid and vvho bring together ideas, time and 
desire to transform —vvhether from their paid employment, from their activism— or from 
understanding community relations as spaces to live in and to create other social models. 


JULIA: Prado 11 is no one's and everyone's place at the same time. A place vvhere hierarchies 
or povver relations do not exist, so mahing a friendiy place to meet vvhere one is free to do 
vvhatever he/she lixes, in they vvay they feel most comfortable. 


SHIT AND RAGE (Page 47) 


They are not spectacular, fevv have anything to do vvith the sensationalist images vvhich, 
especially by means of mainstream media, fuel the fears of the affluent, conservative classes, 
although the disorder, dirt, scandal and fury, that Prado bears vvitness to are perhaps a 
PAUer's' vvorst nightmare. 


Bellvitge is, by its ovvn origin and structure, a vvorxing class neighbourhood: a neighbourhood 
intended exclusively to house a large amount of vvorxers from the industrial belt of 
Barcelona. Since the moment of its construction in the era of development under Franco, 
Bellvitge has been fighting a vvar as transcendental as it has been invisible. On one side 
you have the patriarchal oligarchy in alliance vvith the povvers of globalized capital, on 
the other the vvorhing class, the rural migrants, vvho right in this moment, after decades 
of repression, began to imagine and reconstruct their collective identity. In the mix vvas 
also the construction of un pais de propietarios y no de proletarios, (a country of property 
ovvners not proletariats) as José Luis Arrese —Franco's minister for housing— so clearly 
put it. Culture played a determining role in this battle: vvhatever forms of sociability, signs of 
difference, understanding of the vvorlid and vvhat a decent life means that could be imposed 


1 The term PAUer refers to inhabitants of the PAUs, the excessively promoted real estate developments on the periphery of 
Madrid during the peaR of the Programa de Actuación Urbanística (Urban Performance Programme) —or PAU, its acronym 
in spanish— from the early 90s until the housing bubble burst in 2007. The imaginary associated vvith the PAUs: gated 
communities, svvimming pool, alarm systems, private education, leisure time spent at the mall... The programme vvas repeated 
in many cities across Spain, and represents a lifestyle to vvhich a good part of the vvorhing class aspire to - eager to distance 
themselves from their immigrant neighbourhoods vvhich undermine their chances of social climbing. 

94 


on the masses —on the people in neighbourhoods lite Bellvitge vvho didn't ovvn their ovvn 
homes— vvould condition the social and political evolution of the entire state. 


Depending on each person's optimism and ideological position, the result of this battle may 
looR quite different. Hovvever it remains pretty unarguable that, atleastin the case of Bellvitge, 
the social and political giddiness of those first years of existence, and it's transformative 
potential, rapidiy dissipated after the arrival of democracy. Forms of self-organisation and 
imaginaries of emancipation from class vvere quicly substituted vvith individualism and an 
aspiration for middle class —and vvhite— lifestyles, vvhere there vvas no room for either 
migrants nor gitanos. 


Prado 11 is, in reality, a complete exception in Bellvitge: the bloch numbers 11 and 13 of 
the street Prado —tvvo of the four stairvvays in the bloch— are council ovvned, in these 
flats —distributed across 13 floors vvith four flats per floor— the council houses people 
and entire families vvho arrive through social services: people vvho are denied access to 
the basic material conditions of existence, some of them have chronic illnesses, others 
vvho vvere previousiy homeless, long term unemployed, or people out of prison... the 'cases' 
are diverse. Also the cultural and racial bachground of these residents is significant in a 
neighbourhood vvhose population is overvvhelmingly made up of people vvho emigrated from 
different parts of rural Spain in the 60s and 70s, and their descendants. In Prado 11 and 13 
there live a small number of Roma families —a number vvhich over the years has changed—, 
this fact vvould not be strihing if it vvernt for the fact that their members represent the vast 
majority of Bellvitge's Roma population. Despite their reduced number, the presence of our 
Roma neighbours in Prado 11 does not passed unnoticed since the families spend so much 
time outside, on the street, so much so that the building is Rnovvn locally as el bloque de 
los gitanos (the Roma Bloch), an appellative vvhich, vvhether veiled or not, reveals racist 
undertones in so far as its use is loaded vvith derogatory connotations about insecurity, 
anti-social behaviour, and poor hygiene. This is one of the types of violence that I refer to 
at the start of this text, hovvever it is neither the most oppressive nor devastating category 
of violence at Prado: this disgrace belongs to the systemic violence that falls on the vvhole 
place and, by one vvay or another, penetrates the minds and bodies of all vvho live there. The 
same bureaucratic socio-psychological apparatus that has "condemned" these people to 
live in Prado, tashs itself vvith examining, supervising, Sanctioning and individualising each 
situation as a case to manage separately. Obtaining this or that benefit (vvelfare) requires 
that each individual tahes personal responsibility for their situation, accepts their failure 
and declares themselves unable —unable to educate their ovvn children, unable to provide 
to meet the basic needs for themselves and their families—. "Nobody has determined yet 
vvhat the body is capable of", said Spinoza, by vvhich he didnt mean that the capabilities of the 
body are innumerable, but rather that they are immeasurable. Our neighbours, on the other 
hand, have been obliged to admit that they are laching in vvhichever capability or possibility 
vvithin them to govern their ovvn future (individual or collectivel). Hovvever, vve can maxe out 
the conviction of everything to the contrary in their bodies: hovv they move, hovv they speah, 
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hovv they relate to different bodies and vvith their environment, in their heads and in their 
hearts, but especially in their guts and feelings. Repeatedly the violence received returns as 
a destructive impulse (sometimes self-destructive) vvhich razes out anything put in its vvay. 
In these circumstances very little is left in terms of any ties to others or to place, and the 
vvorstis that not one of the institutions vvhose purpose is to guide and support the residents 
of Prado 11 seem to have taten into consideration the importance of trying to rebuild these 
ties —quite the contrary—, Prado 11 has been abandoned, and they only remember about its 
residents in order to financially control or sanction them. 


From its dynamic and social history (briefly outlined above) Prado 11 could seem lilxe a ghetto, 
situated on the edge of the neighbourhood, and of society. Hovvever, Prado 11 continues to be 
the symptom of a racist, classist, and patriarchal society vvho oppresses and denies existence 
to those subjects vvho it considers unproductive. If vve consider that, historically, many of the 
vvays of life and cultural practices of the Roma People have dodged the capitalist demand 
for a disciplined body predisposed to vvor (as alienating as this is), its not surprising to see 
hovv the symbolic and systemic violence is fueled by our Roma neighbours. This violence 
returns blindiy, full of rage, against everything and everyone, on many occasions under the 
hyperbolic guise vvhich returns, bigger and exaggerated to parody, the image that vve have 
as Payos: of the Roma. 


Prado's plumbing is in very bad condition (this is not a metaphor, literally speaxing the 
building's plumbing vvhich, remember is L'Hospitalet Council property). The lach of repair and 
poor maintenance causes leaRs vvhich produces dampness and mould patches on the vvalls. 
In some cases it is the rats vvho have chevvn through the tubes, mutant rats vvho happily 
digest the poison that pest control carefully prepare them, and then continue ravaging the 
pipes as if nothing had happened, in other cases they are bloched by all Rinds of objects, and 
no one seems to bother any longer vvith maintenance. The situation is especially serious on 
the lovver levels, and vvorse still in the basements lite ours. All of this became evident to us 
on the day vvhen the shit overflovved, spreading out from under the door out onto the hall, 
on opening the door to the space vve found it flooded vvith ravv sevvage to a depth of various 
centimeters. Neither do vve have a particularliy eloquent allegory for all this... but rather 
the need to share a manifest example of "the real", beyond any symbolism, and therefor 
traumatic. Lastly, its important to stress that vve tried to avoid associating this account 
vvith the obscene exhibiting of poverty, precisely because vvhat is needed to be brought into 
focus is not this but the violent processes of material and symbolic dispossession that the 
certain subjects and collectives vvho have questioned this system have faced. Hovvever, our 
neighbours are not passive subjects mere victims resigned to their subordinate position, but 
offer resistance and see out strategies to avoid domination, strategies vvhich, vvhere it's 
been possible, vve try to join. 


2 Colloquial vvord used in the Roma community to describe those vvho are not Roma. 
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THE BAD ARTSI EL, 
TAIXINC VUIT AMARA ABOUT ARTISIES 


Marta: Go on, tell me. 


Amara: This is the brush, this is the .. paint buchet. And this is artistic (pointing to a 
painting on a board). 


Marta: But, hovvis it artistic2 By painting on the vvall or on a sheet of paper7 
Amara: On a sheet of paper. 

Marta: And hovv come it is artistic2 

Amara: As... vhen you paint, you say: Oh, hovv beautifull 


Marta: Oh, OR, but it doesn't need to be lixe a thing, because there are only dots and 
stripes. V/hat is the difference betvveen being artistic and non artistic2 


Amara: VVhen someone is painting.. tana na na .. things are very artistic (meanvvhile, she 
paints vvith a marher on the board). 


Marta: And you paint artistic things... 

Amara: Yes, lixe this. Comel 

Marta: l am coming, l am comingl V/hat a vvalHi 

AMARA TARES MARTA TO THE OTHER ROOM. 

Amara: That is something artistic Il have done (shovvs a stool painted vvith drippy strohes). 
Marta: Oh, OR. Artistic as non representativel VVhat happened to you vvhen you painted this2 
VVhy did you do it2 

Amara: Because I lited it. 

Marta: Cooll VVhen did you started painting2 

Amara: And l also did this one (Shovving another similar stool) 


Marta: And tell me: VVhen you began to paint, did you Rnovv from the begging, hovv it 
vvould l00R2 


Amara: Yes. 
Marta: lt vvas all in your head already or it came out as you vvent along2 


Amara: lt came as i vvent. 
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PLAYINC PRADO 1 I Maeeet 


Mariló: Good morningl 

Mother: Good morningl Are you, the teacher2 

Mariló: Yes, l am. 

Mother: l have heard you are giving painting classes. 


Mariló: Yes, here there are many children vvho are painting and if they are very loud, everything 
becomes.. uff . ls because of that I split them in to teams, because there are Roma hids, 
Roma hids that come here vvithout paying. 


Mother: l have heard that also vvomen participate and that the Roma hids mahe alvvays 
trouble and: V/hat do you vvantl and the bell, and all that. 


SHOVVING PHOTOGRAPHS 


Mariló: vve vvorh vvith siliscreen, vve maxe photographs because there is a garden and all 
Roma people vvorh on preparing the soil. 


Mother: Lihe a small orchard. 

Marilo: yes, vve made a small orchard and vve have explained everything to the City Council. 
El 

Mariló: Yes, and vve sevv vvith the sevving machine. 

El 


And the booRhs... You have to listen, girll Because aftervvars you vvill not Rnovv vvhere the 
things are. Because, once the vvomen are painting you cannot say Oh, I have to pee, vvhere 
do I...(the restroom). 


Girl: l Rnovv vvhere the restroom is. 


(Laughs) 


Mariló: Here is it call it La Fundació (Shovving a sign). 

..l Here is a booR that explains... 

Madre: Ah, Mies van der Rohe. 

Mariló: No. lt is a booR that explains all spaces of the physical spaces. 


Girl: LooRt Mamal a comic. 
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EDITO (Page 5) 


Vous avez entre vos main la tentative de LaFundició de (nous) raconter ce que nous faisons 
et comment nous sommes à Prado 11. 


LaFundició est une coopérative à but non lucratif créée légalement en 2006, un moyen 
de régulariser et de décider de nos formes de travail productif et reproductif. LaFundició 
est à la fois notre espace d'autonomie, un instrument qui nous permet de travailler dans 
le domaine qui nous intéresse, de pérenniser notre pratique, de respecter les temps des 
processus collectifs et leur continuité, de déformer la logique de ces structures qui guident 
et régulent la vie sociale basée sur des méthodologies, des objectifs, des évaluations... 
Un outil pour brouiller les frontières entre la vie professionnelle et la vie privée, entre le 
domaine public et le domaine privé et qui permet d'établir des liens plus organiques, afin 
d'expérimenter, d'apprendre, de jouer et de faire des erreurs. Certain.e.s d'entre nous disent 
que LaFundició est plus sexy à raconter qu'à vivre, il semble effectivement qu'il s'agit de 
quelque chose comme ça. 


En 2020, en pleine pandémie et au milieu d'une crise de croissance organisationnelle, telle 
qu'elle a diagnostiquée par un économiste, confinées chacune chez soi, nous en avons 
profité pour écrire. Notre intention est d'esquisser quelques idées pour les partager. Cela 
vise à étre le premier parmi plusieurs épisodes au cours desquels nous vous invitons à 
plonger dans certains aspects qui nous inquiètent et nous passionnent. En prélude, nous 
avons voulu recueillir le sentiment général qui nous motive à produire cette affaire et sa 
structure. Dans le numéro 0 de Prado 11. Le seuil, nous essayons d'ébaucher quelques idées 
que nous aimerions approfondir plus tard. 


PRADO NUMÉRO 0: LE SEUIL. LIEUX, TEMPS ET FAÇONS DE FAIRE 


On pourrait raconter Prado à partir d'un récit chronologique qui démarre il y a sept ans, 
lorsque nous sommes arrivé.e.s à l'HLM de Bellvitge. Nous devons réfléchir et raconter 
comment notre pratique s'est construit et transformée au cours des six dernières années, 
deux ans, deux mois, deux semaines et méme deux jours, lorsque nous avons soudainement 
dú assumer une distance sociale. On ne peut pas penser à cette temporalité si on ne la 
relie pas à certains espaces et à une façon de les habiter: le seuil, la cuisine, la plate-bande 
de fleurs, les ponts... mais aussi cuisiner, soigner, jouer, planter, vivre, inventer, penser 
ensemble... 


Nous sommes désordonné.e.s. Ou encore mieux, nous sommes en désordre, dans une 
tentative de diminuer les connotations totalisantes ou absolues du verbe étre. Trouver une 
structure qui nous aide à guider le récit a également été une tàche difficile et il semble 
qu'une impulsion constante et obstinée nous mène régulièrement à des débordements. 
Malgré notre propre nature, nous allons essayer de poursuivre notre narration: 
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PRADO NUMÉRO 1: LA VOISINE EST CELLE QUI S'AVOISINE. CLÉS, QUARTIER ET ÉCOSYSTÈME. 


Au cours de ces années, nous avons habité le territoire (un territoire que nous connaissions 
déjà pour plusieurs raisons), tout en forgeant des alliances et en participant à des réseaux 
de collaboration, rejoignant progressivement un écosystème. Un écosystème à différentes 
échelles, de la plus petite, celle de celles et ceux avec qui nous avons partagé les clés 
de Prado et le besoin de soins collectifs, à l'échelle de quartier qui comprend et est liée 
à d'autres territoires non géographiques basés sur les affinités et les intéréts communs. 
De là, notre écosystème s'est de plus en plus élargi, regardant vers ce qui restait d'un 
horizon lointain mais qui émettait pourtant un éclat de lumière. L'organisation collective 
des rencontres L'H' —vers oU2 ou du séminaire La vengeance des périphéries, le lancement 
du Réseau d'Economie Solidaire de L'Hospitalet et l'Ateneu" coopératif de L'Hospitalet: La 
Collectiva —un nom qui fait référence aux collectivisations agricoles du début du XXème 
siècle à Bellvitge—, ont été quelgues unes des initiatives et des structures auxquelles 
nous avons mis le plus d'énergie, dans la certitude que notre bien-étre est conditionné 
par le bien-étre collectif des communautés que nous habitons, de nos voisin.e.s. Dans les 
territoires fortement touchés par une violence invisible qui érode nos vies, le droit à la 
jouissance, à la confiance et à la restitution des liens sont des terrains de bataille que nous 
ne pouvons pas négliger. 


PRADO NUMÉRO 2. JE MANGE TOUT' TA MORVE. LES PASSIONS 


Les passions sont communément liées à l'irrationnel, à la bassesse, au populaire, 
loin des formes et de l'esthétique dans lesquelles la culture et l'art contemporains (en 
majuscules) opèrent. 


La colère, l'impuissance, la profonde tristesse et l'envie de pleurer nous accompagnent, elles 
sont là, mais elles ne sont pas les seules non plus. Elles sont accompagnées de moments de 
fou rire incontróòlé, d'amour inconditionnel et de plaisir à étre ici et maintenant ensemble. On 
crie beaucoup, oui, et il y en a qui en sont mal à l'aise. Ce sont les formes. On a l'impression 
qu'il y a une série de modes liées aux soins: gestes délicats, voix douces, silences, un temps 
lent et des mouvements rythmiques, une sorte d'étre en paix. À Prado, nous ne sommes pas 
en paix. Nous devons répondre à l'urgence et soutenir un quotidien souvent peu aimable. 
Cependant, nous prenons soin de nous. Avec des cris, des gestes brusques qui tentent souvent 
de combler les espaces de représentation et la présence qui nous est niée. ll se peut que ces 
gestes soient une tentative de mettre l'autre mal à l'aise, en le plaçant en dehors du privilège... 
Parfois nous ne pouvons pas non plus changer les choses autant que nous voudrions, mais 
nous savons que nous prenons soin de nous et que les formes que nous utilisons érodent et 
remettent en question quelque chose de superficiel, tout en faisant remonter à la surface la 
grande question de nos quartiers, à savoir que, parfois, les soins sont assassins:. 


1 L'H correspond à l'abréviation de L'Hospitalet 

2 Les soins assassins est le nom qui a été donné à une rencontre dans la ville de L'Hospitalet convoquée par le collectif 
Brotes pour réfléchir aux formes d'exploitation et de violence que les femmes migrantes et pauvres ont historiqguement 
subies, une tentative d'inverser ces dynamiques et de guérir un système. 
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PRADO NUMÉRO 3. LES FAUX ARTS 


Avec l'art, nous avons des problèmes ou, pour étre plus précis.es, l'art est quelque chose 
dont nous discutons assez fréquemment, peut-étre parce que, d'après Joshua Decter, l'art 
est un problème. Au sein de la coopérative, il y a différentes impressions par rapport à 
ou, quand et comment se placer par rapport au champ de l'Art (et aussi ou sommes nous 
situé.e.s à partir de celui-ci). Bien que nous partagions tou.te.s la conviction qu'il existe 
un grand espace de puissance dans la tension entre visibilité et invisibilité, nous nous 
demandons aussi parfois si, à certaines occasions et dans des circonstances spécifiques, 
l'interpellation à certaines institutions artistiques peut ouvrir des espaces pour aboutir 
à une affectation féconde et transformatrice. Dans tous les cas, nous gardons certaines 
pratiques et certains processus hors de portée pour nous protéger des chants de sirène 
et pour nous éloigner d'un système de valeurs et de capital que nous considérons, à 
plusieurs égards, socialement injuste et qui, de plus, est déplacé dans notre contexte. C'est 
précisément lorsque nous avons travaillé avec des institutions dans le domaine de l'art, 
que nous avons accordé le plus d'attention au sens que notre pratique a pris dans ce 
domaine. Dans ces cas, l'impression est que nous avons occupé des espaces résiduels qui, 
au fond, ne nous ont pas exposés à des dangers insurmontables. 


D'autre part, dans le quartier, Prado est perçu comme un espace d'art. Et un signe de sa 
capacité de pratique instituante s'est peut-étre manifesté lorsque plusieurs voisin.e.s se 
sont présenté.e.s en tant qu'artistes sans avoir à l'esprit la figure de l'artiste caractéristique 
de l'imaginaire dominant-. 


Pour en revenir sur notre tendance au désordre, nous repartons à O. 


Prado numéro 0: Le seuil. Lieux, temps et façons de façons de faire. 


Prado 11 est situé au demi-sous-sol d'un immeuble d'appartements. Dans les autres 
bàtiments du quartier les demi-sous-sols sont un logement de plus, mais étant donné qu'à 
Prado l'immeuble appartient à l'administration publique locale, le règlement empéche qu'il 
soit destinée à un domicile particulier. Voilà pourquoi les sous-sols du Prado sont loués à 
des associations. Bellvitge a été bàti sur des terrains agricoles requalifiés, usurpés aux 
maraichers. Parfois, la nature du lieu émerge et les demi-sous-sols sont inondés, voilà la 
raison du classement d''inhabitable" des sous-sols de la rue Prado. ll y a peut-ètre quelque 
chose de contre nature dans notre volonté d'habiter un espace inhabitable. 


À Prado 11, nous n'avons pas de programme, il n'y a pas de publiques - ni nouveaux, ni comme 
dans le temps. Prado s'ouvre pour restituer des façons de faire les choses en commun qui 
nous paraissent aujourd'hui étranges mais qui font historiquement partie de nos espaces 


3 Lucia, Amara, Saray, Fran ... dans différentes situations, ont construit des récits pour expliquer ce qui se passe à Prado 
et son róle, des récits qui redéfinissent les pratiques artistiques, ce ne sont pas des utilisateurs/trices, ce ne sont pas 
des publics ou des producteurs/rices, ce sont des artistes voisin(e)s qui se rencontrent pour penser et faire ensemble, 
réinventer ce qu'elles ont appris. Chez le notaire, nous nous sommes rendues à onze personnes pour attester des statuts 
et de l'acte fondateur de la coopérative de consommation Reras Buti. Le notaire a interrogé notre voisine Carmen sur son 
métier pour finir de remplir les formulaires, ce à quoi Carmen a répondu: artiste, sans plus. 
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de résistance et de pouvoir. L'éloignement est combattu au quotidien: la production d'un 
entourage de relation qui nous paralt étrange et nouveau devient quelque chose de courant 
lorsqu'il est soutenu et reproduit au quotidien. 


Nos voisins et voisines ont la clé de Prado 11. Voisine est celle qui s'avoisine, celle qui 
décide de rejoindre la communauté, qui prend soin et construit Prado 11. La possession de 
la clé confère à la fois une autonomie et une responsabilité partagées dans cette façon de 
faire collective. Les clés sont reproduites (copiées) et échangées si besoin. Nous en avons 
profité pour demander aux personnes qui ont aujourd'hui ou qui on eu des clés de Prado 
à un moment donné quel est leur récit par rapport à cet espace. Les enfants n'ont jamais 
eu de clés, bien qu'ils et elles les aient demandées, c'est une limite que nous n'avons pas 
encore pu surmonter, les jeunes en ont eu mais les ont perdues à plusieurs reprises. 


L'image du seuil, en tant qu'espace à mi-chemin entre l'intérieur et l'extérieur, contient 
certaines de nos inquiétudes et de nos intérèts, l'état de l'entrée de Prado 11 oscille de façon 
cyclique entre poubelle et jardin, avec tous les états hybrides intermédiaires possibles, 
et soulève la question de savoir pourquoi nous ne voulons pas voir les ordures que nous 
générons. La poubelle à la porte de Prado 11 est un moyen de collectiviser une agitation, 
d'interroger la sphère publique sur les structures et les politiques de l'administration qui 
ont un impact sur la sphère domestique, sur la vie des gens qui habitent les numéros 11 et 
13. À un moment donné, notre réaction initiale nous poussait à nettoyer. L'un des après-midi 
à Prado, les enfants ont décidé de répondre à notre besoin. Alors que certain.e.s d'entre 
nous organisaient encore l'intérieur, un groupe est sorti. Au bout d'un instant, toutes les 
plantes avaient été arrachées et la terre se dispersait sur les pavés, car les enfants avaient 
tenté de vider le parterre de fleurs, et à force de jouer avec l'eau, toute l'entrée est devenue 
une flaque immense. Certain.e.s voisin.e.s ont commencé à les réprimander considérant 
qu'il s'agissait de vandalisme alors que du point de vue des enfants c'était une tentative de 
nettoyage. 


Du seuil jusqu'à la cuisine, toujours accompagné.es d'un désordre qui déstabilise ce qui a 
eté appris. Nous cuisinons du couscous et du ragoút de haricots et de fenouil, nous devons 
cuisiner davantage mais notre communauté est fragile et ce n'est pas toujours possible. 
Nous devons aussi raconter davantage, certes, mais ce n'est pas toujours possible non 
plus, et il ne faut pas raconter juste comme ça. Nous sommes plutót de l'avis de nous 
raconter les choses importantes en formant un cercle, tout en sachant qui est à l'écoute. 


L'Hospitalet, 19 mars 2020 


4 Toute personne qui a eut et n'a plus de clés, c'est parce que celles-ci ont été perdues. En aucun cas, personne n'a été 
invité à rendre les clés. Par contre, la casuistique de la perte s'est produite à plusieurs reprises. 
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LIEUX, TEMPS, FAÇONS DE FAIRE(Z LS 


IDENTITE El PROJET Pascuala Campos IIZEER ES 


Les espaces publics et privés appartiennent aux mémes propriétaires: ceux qui s'affirment 
aux dépens des autres. 


L'espace collectif et celui de l'intimité sont les endroits ou nous créons des relations et 
nous pouvons étre nous-mémes. 


L'espace domestique est associé au domaine privé mais devrait plutót ètre connecté au 
collectif et à l'intime. 


Le domaine domestique s'est concentré sur la maison, mais toute la ville, tout le territoire 
est un miroir du quotidien. 


Les villes et les maisons sont faites de murs. 

Les murs peuvent étre en pierre, argile, papier, soie. 

Les murs peuvent méme étre faits par les moeurs, les normes, les peurs et parfois l'espoir. 
Le mur est le principe construit à partir de la différence. 

Le trou est le point lumineux de la cécité du mur. 

En traversant les espaces creux, nous acceptons les différences. 

Le seuil est une limite flexible et transférable. D'ou son importance. 

Le seuil est un espace de relation. 

L'espace construit devrait peut-éètre étre une succession de seuils. 


Les portes et les fenètres sont des espaces de communication. Du temps ou elles étaient 
infranchissables, on peut en déduire les valeurs qui prévalent dans notre culture. 


Vivre dans une maison, c'est étre libre pour y rester. 
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RACONTER PRADO 11: LE SEUILIZEEME) 


Écrire à propos de Prado 11 c'est quelque chose qui nous met mal à l'aise, quelque 
chose dont nous ne sommes conscient.e.s que maintenant que nous prenons du temps 
pour le faire. Au cours de ces années, nous avons essayé d'éviter ce moment sans 
trop réfléchir pourquoi. Ce n'est pas que nous n'aimons pas parler de Prado, c'est 
plutót que nous aimons le faire à l'oral. Une infinité d'histoires s'articule dans l'ici 
et le maintenant de chaque discours, de chaque conversation qui se déroule sur le 
palier, dans les escaliers, dans le jardin ou encore dans la rue ou dans notre salle... Ce 
sont des conversations oú interviennent voix et corps et dans lesquelles, au-delà du 
sens des mots, nous percevons un brouhaha qui nous donne des pistes pour habiter 
Prado 11. Nous savons qu'il y a des réflexions qui auront du mal à avoir lieu sans la 
médiation de l'écrit, des distances qui rendront impossible le partage de connaissance 
ou d'établir des alliances si ce n'est par l'écriture. On sait aussi qu'il y a un fondement 
dans l'écriture qui a une autre densité que la parole orale. 


Supposons que nous nous sentons à l'aise dans les espaces d'incertitude: parmi les 
tàches, et les flous... parmi ce que nous appelons l'erreur, dans ces situations et états 
d'àme qui ne sont pas très favorables aux formats sérieux. Ainsi, tout en rassemblant 
des mots épars, nous allons essayer de tester les limites de notre façon de faire, et 
réfléchir à la possibilité de la partager et de la problématiser par le biais d'un texte. 
Nous voilà à rédiger maladroitement à cet effet. 


Prado 11 est le demi-sous-sol d'un immeuble résidentiel géré par le département 
de protection sociale de l'Hospitalet de Llobregat, dans le quartier de Bellvitge. Un 
quartier dont la construction démarre en 1965 sur les terrains agricoles de la Marina, 
requalifiés pour activer les premiers processus de spéculation urbaine, germe d'un 
imaginaire insensé liée au mouvement de développement. C'estjustement ces politiques 
économiques du développement franquiste accompagnées d'une politique culturelle 
qui, d'un cóté, prónait certaines expressions de la culture populaire, en faisant éloge 
du foltlore, et, d'un autre còté, diabolisait les aspects des identités rurales et leur 
visions du monde qui remettaient en question la notion du progrès capitaliste et des 
modes de vie urbains de la classe moyenne qui vont avec. 


BELLVITGE: 


Les bàtiments de Bellvitge sont préfabriqués. Ses treize étages ont été bàtis en 
quelques jours alors que les rues du quartier demeuraient sans goudron, sans accès 
à d'autres services comme les commerces, écoles, ou médecins ... C'est alors que le 
quartier s'organisa pour faire face aux abus d'un système qui avait besoin de la force 
de travail des ouvriers, privés du droit à une vie décente. La résistance du mouvement 
de quartier est la base de l'imaginaire de Bellvitge. La fierté du quartier est fondée sur 
les victoires de ce mouvement dans la lutte pour les services, mais parfois elle agit 
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comme une poids qui rend invisible ce qui a été perdu à ce moment historique, tout en 
rendant sa restitution impossible. 

La plupart du voisinage d'aujourd'hui à Bellvitge a fait un voyage du village jusqu'à la 
ville et de multiples fractures se sont produites lors de ces voyages: la disparition des 
visions du monde rural a effacé le lien avec la terre et le rapport très étroit entre la 
sphère productive et reproductive caractéristique de la vie aux villages. Cette rupture 
a facilité l'absorption du travail productif et reproductif par l'économie de marché 
extractive, étant peut-étre le processus qui a le plus radicalement conditionné les 
modes de vie dans la ville, les éloignant de la possibilité d'autonomie et de ce que les 
peuples autochtones d'Amérique latine appellent le bien vivre (sumahvvsae). 


En face de chaque bàtiment de Bellvitge il y a une plate-bande, un terrain de quelques 
mètres carrés, qui contourne la silhouette des bàtiments. Cette petite parcelle semble 
ètre une concession d'urbanisme spéculatif faite pour apaiser le désir de rentrer 
au village. La puissance de ces plate-bandes qui parsèment le quartier a diminué 
au fur et à mesure que la colonisation culturelle a rendu plus efficace le processus 
d'acceptation des principes du système dominant. Mais à Prado 11, ce petit morceau 
de terrain garde toujours une partie de sa puissance, un je ne sais quoi, une force 
surdimensionnée par rapport aux treize étages en béton qui le regardent d'en haut. 
Prendre soin collectivement du parterre de fleurs a été la façon de faire que nous 
avons activée pour commencer à guérir la mémoire qui nous rend au présent la 
puissance du savoir-faire de nos grands-mères. Prendre soin d'un petit terrain battu, 
puni par la colère et jonché d'ordures - un petit bout de terrain constamment nié 
méme par l'administration publique locale, qui par contre a fourni les moyens aux 
communautés voisines pour goudronner et aménager leurs plate-bandes - est devenu 
une tàche anti-système. "À quoi bon de faire quoi que ce soit, si personne ne s'en 
occupe." "Il n'y a rien à faire." Ce sont les phrases qui accompagnent les moments oú, 
balai à la main, nous récupérons des chaussettes sales, des serviettes hygiéniques, 
des canettes, plastiques divers, des mégots de cigarettes et autres objets à n'en plus 
finir qui surgissent parmi les mauvaises herbes. La façon dont nous avons dú en 
prendre soin a également été un point de départ pour pas mal de questions: Quoi 
faire, nettoyer2 arracher les mauvaises herbes et les déchets2 Ou réfléchir à quel est 
l'éècosystème qui a permis la survie de ces petites plantes entourées d'ordures et de 
violence pour les remettre en valeur et en rendre digne leur présence2 Démèler ce 
que nous devons apprendre de cette façon d'ètre2 Les garçons et les filles nettoient, 
plantent, arrosent et... déchirent, donnent des coups de pied, crachent et détruisent ce 
qu'ils et elles cultivaient auparavant. 

eLes soins assassins, c'est l'expression que nous utilisons pour nous inviter à un 
espace de réflexion et de rencontre autour des soins à L'Hospitalet. Il y a un fondement 
de vérité qui nous réconforte dans cette expression: elle dit quelque chose difficile à 
faire passer dans le cadre d'un imaginaire global dans lequel les soins sont souvent 
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compris comme un acte d'amour inconditionnel et de joie. De notre point de vue, par 
contre, les soins mettent sur la table l'exploitation des femmes et toute la violence qui 
leur a été exercée dans le processus de féminisation des soins, une féminisation qui 
a multiplié l'appauvrissement associé aux processus migratoires. Rétablir les soins 
comme un espace de pouvoir, (comprendre dans ce contexte qu'il faut d'abord détacher 
les soins de toutes les violences et les dépossessions qui les traversent) pour ça il est 
parfois nécessaire de faire appel à des processus de guérison qui vont, à contrecoup, 
de la colère à la jouissance. Le comportement des garçons et des filles en ce qui 
concerne l'entretien de la plate-bande manque de jugement sur ce qui est socialement 
correct et reflète à la fois les malaises et les espoirs collectifs. Comprendre ce type 
de situation a peut-étre été le plus complexe à Prado 11. Et les comprendre non pas 
d'un point de vue de résignation mais de pouvoir, c'est ce que nous retrouvons au 
quotidien. Le sol au seuil de Prado 11 est plein de mauvaises herbes: une Marie-Louise, 
une sansevière aussi appelée "langue de belle-mère" apportée par une voisine, les 
jasmins qui n'ont pas résistés, un palmier, un avocat ... Un jour nous nous sommes 
assis.es pour les broder sur une tapisserie que nous avons intitulée quelques mois 
plus tard : "De quoi mangeront les villes du futur7" 

Nous entrons et sortons de Prado 11, de son seuil, avec ses clairs-obscurs, nous 
alimentons des réseaux d'affection et des façons de faire avec les voisins et les 
voisines et les pratiques de la ville, et nous repensons chaque jour comment nous 
voulons vivre. 
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TRAVERSER LES PONTS: PROMENADE ENTRE 


PRADO ET GORNAL UN APRÈS-MIDI D'ÉTÉ — UZeeea 


Text: Susana Cortés. Anotacions: LaFundició. 2013. 


LaFundició, un atelier d'arts (nous aimons plutót l'appeler un espace de création, nous le 
comprenons comme un endroit depuis lequel nous pouvons promouvoir des processus 
créatifs qui aident les communautés à analyser les conditions et les situations qu'elles 
incarnent et favoriser rojo) mis en place par Mariló et Francisco (et Luca, qui est le 
troisième membre de LaFundició, mais qui est maintenant à San Sebastian ,-) dans le 
quartier de Bellvitge, au demi-sous-sol d'un immeuble. lls nous ont parlé de l'arrivée 
inattendue dans l'atelier d'enfants roms qui habitent le quartier (le bloc d'immeubles), 
et des problèmes qu'ils ont eu pour tenter d'intégrer ces enfants dans les activités qui y 
sont menées, telles que les cours de peinture pour femmes adultes (en principe l'atelier 
de peinture ne s'adressait à aucun groupe spécifique, en fait nous avons essayé d'éviter 
ces classements, le groupe a organiquement déplacé les hommes et les enfants jusqu'à en 
faire un groupe de femmes). Les affrontements intergénérationnels et interculturels 
entre les enfants roms et les femmes "payas" adultes, ou entre les enfants et les 
autres collaborateurs de l'atelier, ont donné lieu à de fortes tensions -telles que les 
femmes en train d'insulter les enfants (je pense qu'il s'agit plutót de leur parler mal 
que de les insulter, en fait les mécanismes par lesquels les femmes de cette génération 
et dans ce contexte expriment leur rejet sont plus subtils, elles sont culturellement 
traversées par leur position invisible dans la sphère publique et elles n'expriment jamais 
ouvertement leurs opinions, faisant recours à d'autres stratégies, dans ce cas aussi), les 
enfants endommageant les peintures des femmes, etc.- en fait, ce qui est devenu évident 
c'est cette tension territoriale entre l'espace de confort construit par les femmes, installé 
à l'entrée, qui était le territoire des enfants, dont Mariló et Francisco ont proposé et 
cherché des idées afin d'expérimenter et de résoudre. 


Je suis arrivée vers 17 heures, un après-midi de grosse chaleur. Francisco, Mariló et 
leur fille, d'environ 15 ans, étaient déjà dans l'atelier. Ça sentait les produits chimiques 
utilisés pour la peinture ou la sérigraphie, et l'arrière-boutique était remplie de 
tableaux en cours de finalisation ou déjà terminés, des tableaux que les les élèves 
décidaient de reproduire ou des créations de natures mortes ou encore des photos de 
famille. Du matériel divers et une imprimante 3D en construction a particulièrement 
capté mon attention. Nous avons passé un peu de temps dans l'atelier et comme les 
enfants ne se présentaient pas, nous avons décidé d'aller boire une bière au bar du 
coin. Sur le chemin du bar, il y avait des gens assis sur des bancs en béton, qui se 
parlaient, et observaient le paysage. Mariló et Francisco les ont salués et il s'est avéré 
que certains d'entre eux étaient les enfants que nous attendions. lls et elles étaient 
là, assis.es avec leurs mères et grands-mères, ou trainant dans le parc. Mariló et 
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Francisco ont demandé aux enfants s'ils allaient venir à l'atelier. lls et elles ont été 
surpris.es en se rendant compte qu'il était déjà 17 heures et se sont tourné.e.s vers 
leurs mères / grands-mères pour leur demander la permission. Nous nous sommes 
assis.es sur la terrasse du bar, ce qui en fait ressemblait beaucoup à ètre assis.es au 
milieu du parc, entouré.e.s d'immeubles, à faire partie de cet espace, partagé avec les 
passant.e.s ou les occupants des bancs. Deux enfants jouaient au ballon dans l'espace 
d'un guichet automatique à proximité. Une fille est venue vers nous et a demandé 
si nous allions à l'atelier. Les enfants se sont peu à peu rapprochés. Les enfants 
marchaient et parlaient avec vivacité. lls et elles m'ont expliqué que nous allions passer 
de l'autre cóté des voies ferrées, puis nous serions dans un autre quartier, El Gornal. 
Les enfants voulaient voir leur école, la seule qui demeurait ouverte à El Gornal. C'est 
là que la petite population rom des deux quartiers a principalement scolarisé ses 
enfants. Les payos de El Gornal, pour leur part, ont choisi d'envoyer leurs enfants 
dans l'une des 3 écoles de Bellvitge (il y a 5 écoles, 2 publiques la Marina, Mare de Deu 
de Bellvitge, et 3 concertées, Las Teresianas, Joan XXIII et Jaume Balmes) . C'est à cause 
de ça que chaque matin les enfants roms de Bellvitge et les enfants payos de Gornal 
se croisent en allant à l'école sur les passerelles qui traversent les voies ferrées qui 
séparent leurs quartiers. 


La marche a été longue et elle date d'il y a presque un an maintenant. Je ne me souviens 
pas de tous les lieux, espaces et situations qui à ce moment ont retenus mon attention. 
Mais ce dont je me souviens le plus, c'est d'un sentiment de surprise constante, une 
sorte de tension parce que marcher avec les enfants était une expérience de l'espace 
absolument différente - un espace qui m'était également complètement inconnu. Les 
enfants se déplaçaient avec une fluidité qui pour moi est impossible à imaginer en moi- 
méme: ils se mélangeaient en marchant entre Mariló, Francisco et moi, calmement, 
en se tenant parfois la main, entendant parler les gens qu'on croisait, des salutations 
et des commentaires sur leur apparence, marcher dans des endroits inattendus, 
grimper aux murs, imiter les sons des sirènes, des camions, ils s'étaient arrètés pour 
regarder une voiture branchée, demandant au chauffeur qui était arrèté de démarrer 
pour admirer le bruit du moteur, l'un d'eux avait apporté un ballon qui nous suivait tout 
le temps. Le ballon rebondissait et se faufilait aux endroits les plus inimaginables et 
finalement a fini par passer de l'autre còté des murs de l'école - qui était fermée pour 
les vacances. Tout en suivant la trajectoire du ballon, deux des enfants ont sautés par 
dessus le mur pendant que nous adultes et payos —mais surtout moi— regardions 
consternés autour de nous tout en essayant vaguement de proposer une autre solution 
- qui n'existait pas vraiment. 


Un camion qui transportait des poulets nous a dépassé, et les enfants ont commencé 
à imiter le son des poulets à voix haute, alors qu'ils nous montraient les pas de danse 
de la chanson la plus populaire du moment et nous avons cherché le vidéo clip sur 
mon téléphone portable. Nous avons continué à marcher, alors que les enfants de 
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façon inattendue sonnaient à tous les interphones des maisons et des appartements et 
couraient, nous laissant derrière, luttant vainement entre leur dire non et suivre notre 
rythme adulte, ou courir derrière eux - parce que leur désinvolture donnait vraiment 
envie de les imiter. 


Après l'expérience de marcher avec eux, il m'a été plus facile de comprendre le type 
de conflits qui existaient entre les différents participants (nous préférons les appeler 
les habitants de l'espace de la Rue Prado) à LaFundició. Alors que les femmes qui paient 
pour l'atelier revendiquent leur droit à travailler en paix (je pense que ce n'est pas tant 
une question d'exigence de client mais plutót pour préserver la construction de cet espace 
social et intime qui leur est propre, certaines d'entre elles sont avec moi depuis 15 ans et je 
crois qu'il ne s'agit pas d'une relation de clients, ni pour moi ni pour elles (ou au moins je ne 
l'appellerait pas ainsi) en tant que clientes du lieu, la logique des enfants, s'appropriant 
naturellement les espaces qu'ils trouvent intéressants ou curieux, ne trouve pas de 
points communs ou de codes partagés pour se comprendre. La façon dont Jhony, Ferino, 
Francisco et Rosario se comportent n'est pas radicalement différente de celle de tout 
autre groupe d'enfants de leur àge. Ce qui est peut-ètre différent, c'est qu'ils ne semblent 
pas avoir peur d'approcher les lieux qui les intéressent, se sentant absolument en droit 
de le faire. Et cela fait peur à de nombreux adultes, d'autant plus si les enfants sont 
d'une culture différente de la leur, d'une culture qui a été particulièrement diabolisée. 
Mariló et Francisco ont tenté de diversifier l'espace en créant des horaires pour les 
différents groupes. Cependant, ils ont dú faire face à quelques difficultés dans les cas 
de figure ou ces groupes coincident au mème moment et au méme endroit, et avec le 
problème que le temps est relatif et pour les enfants roms, il semble répondre à des 
directives très différentes de celles des adultes payos. L'effort de continuer à chercher 
des moyens ou des cas de figures dans lesquels plusieurs groupes puissent se 
rencontrer et établir des liens est très précieux et mérite d'ètre poursuivi. Cependant, 
je dirais que cet effort a déjà porté ses fruits: LaFundició est un espace de rencontre 
interethnique et intergénérationnel. Mais cela ne veut pas dire que les relations sont 
harmonieuses, bien méme au contraire, c'est un exemple oú les tensions intergroupales 
ont trouvés un lieu pour s'exprimer et se développer, et ou peut-ètre un jour, ou plutót 
à quelques instants éphémères, ils produisent également des rencontres qui génèrent 
de nouvelles relations plus ouvertes et plus intéressantes les unes avec les autres. 


(J'adore cette fin, comme c'est beaul) 
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LA CUISINE (Page 29) 


À Prado 11 il y a une cuisine. C'est une cuisine faite de récupération, de bouts de bois d'ici 
et là, d'appareils recyclés et d'occasion, auto-construite de façon impulsive il y a deux ou 
trois étés. L'idée d'en construire une est venue il y a longtemps, mais la visite imminente 
des amies de Diarios de guerra (Carnets de guerre) (bonjour Maríal Bonjour Gabriell), 
avec qui nous voulions explorer les paysages de la banlieue à travers la cuisine , nous 
donna le coup de pouce définitif. Avec Goyo et Fran, voisins des HLM 11 et 13, nous avons 
pu façonner la cuisine' avec ce que nous avions et ce qu'ils ont partagés avec nous. Et 
pendant ce temps, Prado 11, toujours les portes grand ouvertes et un va et vient de gens, 
s'est également nourri et imprégné de cette dynamique de la rue. Le vernissage de la 
cuisine a été célébré en préparant le "arroz con habichuelas e hinojo" (riz aux haricots 
et au fenouil) un plat populaire et très typique chez les roms que Carmen a cuisiné pour 
que nous mangions tous ensemble. Ce n'était pas du tout la première fois qu'un déjeuner 
de fraternité était organisé à Prado: nous nous souvenons toujours avec une affection 
particulière des emigas-" (miettes, il s'agit d'un plat typique de la culture populaire) que 
nous avons préparées à l'occasion du vernissage À Prado 11 il y a une cuisine. C'est une 
cuisine faite de récupération, de bouts de bois d'ici et là, d'appareils recyclés et d'occasion, 
auto-construite de façon impulsive il y a deux ou trois étés. L'idée d'en construire une 
est venue il y a longtemps, mais la visite imminente des amies de Diarios de guerra 
(Carnets de guerres) (bonjour Maríal Bonjour Gabriell), avec qui nous voulions explorer 
les paysages de la banlieue à travers la cuisine, nous donna le coup de pouce définitif. 
Avec Goyo et Fran, voisins des HLM 11 et 13, nous avons pu façonner la cuisine: avec ce que 
nous avions et ce qu'ils ont partagés avec nous. Et pendant ce temps, Prado 11, toujours 
les portes grand ouvertes et un va et vient de gens, s'est également nourri et imprégné 
de cette dynamique de la rue. Le vernissage de la cuisine a été célébré en préparant le 
"arroz con habichuelas e hinojos" (riz aux haricots et au fenouil) un plat populaire et très 
typique chez les roms que Carmen a cuisiné pour que nous mangions tous ensemble. Ce 
n'était pas du tout la première fois qu'un déjeuner de fraternité était organisé à Prado: 
nous nous souvenons toujours avec une affection particulière des amigas, (miettes, il 
s'agit d'un plat typique de la culture populaire) que nous avons préparées à l'occasion du 


1 On peut suivre les traces de cette visite dans le fanzine et le film: "Livre de cuisine: ou les origines du dicton s'il y en a 
assez pour 3 il y en a assez pour 4": https://issuu.com/lafundicio/docs/recetario. aaff i https://vvvi.diariosdeguerra.com/ 
recetario-diarios-de-guerra.html 

2 Les migas sont une spécialité culinaire de la péninsule Ibérique principalement au nord (Navarre) et Aragon, centre et au 
sud. C'était à l'origine, un plat ancien destiné aux travailleurs des champs et une façon de profiter des restes de pain sec. 
3 On peut suivre les traces de cette visite dans le fanzine et le film: "Livre de cuisine: ou les origines du dicton s'il y en a 
assez pour 3 il y en a assez pour 4": https://issuu.com/lafundicio/docs/recetario. aaff i https://vvvi.diariosdeguerra.com/ 
recetario-diarios-de-guerra.html 
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vernissage de l'Espace 14-15 dans le cadre du cycle Archéologie Préventive", le arepas 
de familles pour célébrer la lllème grande fète de l'ensemencement, le couscous avec 
Mujeres Pa'lante (Femmes en avant) suite à la préparation des tabliers revendicatifs 
pour la manifestation du 8 mars ou la paella au rythme de Bulos y tanguerías... (danses 
traditionnelles et populaires) Mais oui, l'habilitation, enfin, d'un espace stable pour la 
cuisine à Prado 11, a consolidé l'idée de ce qui a toujours été la particularité du lieu, la 
propre pratique qui s'est mise en place du fait d'habiter au quotidien dans notre demi 
sous-sol. 


Nous aimons penser, en faisant une comparaison, que l'ensemble de Prado 11 est une 
cuisine qui a été construite comme un espace qui nous renvoie à l'univers symbolique 
du domestique. Autant par les caractéristiques physiques du lieu et de ses usages 
précédents (avant l'arrivée de LaFundició, l'espace avait été squatté par un couple), que 
par les logiques dont il s'est nourri, menées de telle façon que les soins et la subsistance 
de la vie soient toujours mis en avant. Depuis le semi-sous-sol, on pratique le voisinage 
avec des stratégies pratiquement invisibles visant à l'entraide et la prise en charge de 
la communauté, utilisant des stratégies qui nous rendent présents, à l'écoute, pour le 
partage et l'échange de joie, mais très souvent aussi de conflits et de tensions. Comment 
peut-il en étre autrement, dans un contexte traversé de violences multiples, incarnées de 
différentes manières par les corps qui l'habitent. C'est un murmure quotidien, constant, 
silencieux, toujours en arrière-plan mais qui explose de temps en temps, déborde et se 
manifeste, également dans la précarité du bàtiment lui-méme. Balayer, frotter, laver à 
la chaux et ranger sont les tàches quotidiennes que nous entreprenons ensemble pour 
maintenir à flots Prado 11. 


Le désir de mettre en valeur la cuisine renvoie également à des temps, des savoirs 
et des façons de faire qui ont été sous-estimés et expropriés aux classes populaires 
pour lesquelles, cet espace de la maison a traditionnellement occupé le centre du 
foyer, notamment dans les environnements ruraux ou informels, dans la vie mème de 
la communauté. Un lieu pour la transmission oral, ou l'on peut s'expliquer et se raconter 
des histoires qui construisent des formes culturelles situées, qui ont du sens pour le 
lieu et ses habitants. La cuisine, symbole par excellence de la féminisation du foyer, a 
été un espace ou se rencontrer et se souvenir, chanter et réciter suite au travail dans les 
champs. Un espace dans lequel les femmes, en communauté, ont cuisiné, filé et transmis 
les aspects clés d'une vision du monde ancrée dans la dimension cyclique de la vie, 
humaine et non humaine, produisant une réflexion à travers la vie quotidienne. 


Nous défendons que le domaine du personnel est politique, et que, par conséquent, 
dans un processus de re-politisation de la vie quotidienne, nous comprenons que la 
cuisine peut devenir un espace de résistance dans lequel, depuis nos propres fragilités 


4 Oriol Fontdevila fut le commissaire chargé du cycle Archéologie préventive dans le cadre du programme Espai 13 de la 
Fondation Joan Miró : https://vvvvvv.fmirobcn.org/ca/exposicions/5134/arqueologia-preventiva 
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partagées, nous arrivons à nous eincarner-: Étre des corps solidaires des injustices dont 
souffrent les autres corps et se mobiliser de façon collective, avec fureur, mais aussi 
avec joie, pour la résistance et la lutte pour le bien commun. C'est pourquoi, malgré la 
distance, nous nous inspirons des paroles de Sílvia Rivera Cusicanqui lorsqu'elle parle 
de la micropolitique comme de ces façons de faire qui se produisent en petits groupes 
et des actions corporelles qui permettent l'épanouissement d'espaces de liberté dans 
lesquels la vie quotidienne et son travail de subsistance sont des éléments essentiels 
pour l'émancipation collective. 


ll faut avouer que la cuisine de Prado 11 est sous-utilisée. En hiver, si nous allumons 
le four en méme temps que le chauffage et les ordinateurs, nous faisons sauter les 
plombs, un court-circuit qui se produit à cause de l'humidité endémique qui se dégage 
des murs des locaux. Malgré les inconvénients que cela comporte, cela nous rend encore 
plus conscients des vulnérabilités et aussi des résistances avec lesquelles nous nous 
articulons, en utilisant les outils dont nous disposons, qui peuvent ètre peu nombreux et 
fragiles, mais qui ont démontré leur pouvoir de tisser en communauté. 


ECOSYSTEME (LA VOISINE EST CELLE QUI S'AVOISINE) 


LES CLESIZe DEU 


NORMA: Prado 11 est un espace pour la construction d'idées, de projets, de réves... Et aussi 
pour la déconstruction de modèles... 


FRANCISCO: Un nouveau chez soi. Mais, s'il vous plait, pourquoi me demandez-vous ces 
choses là2 


MARTA: Prado 11 consiste à habiter ensemble le sommet du possible et de l'impossible. 


TERESA: C'est un endroit ou je peux peindre calmement. J'ai des collègues de cours très 
chouettes et des professeurs chouettissimes. C'est que je me sens très à l'aise ici. 


EMMA: C'est l'espace ou on pense, on construit et ou sont hébergées des activités et des 
projets qui ont quelque chose à voir avec un changement dans la façon de voir et de vivre la 
vie dans les quartiers, la ville. 


2 


CRISTINA: Pour moi Prado 11 c'est un endroit pour essayer, expérimenter et jouer avec des 
modèles d'apprentissage. 


FRANCISCO: Prado 11 est un symptóme (indice ou signe de quelque chose qui se passe ou 
qui va se produire). 


DAMI: Des gens qui savent étre le soleil, méme lorsque la vie est nuageuse. 


RAUL: Dans mon quartier, il y a un laboratoire ou des tests et des expériences sont effectués. 
Il y a une ludothèque oú ceux qui ont peu de jouets peuvent jouer. Une galerie d'art oj ceux 
qui veulent partager des pinceaux peignent, sans que leur travail soit un produit mais le 
résultat d'un processus créatif. Il y a un centre logistique oú les voisins vont chercher les 
fruits des terres qu'ils veulent nous arracher. ll y a aussi un bureau oú on travaille pour 
un avenir qui soit meilleur que celui d'aujourd'hui, de l'action, fuyant le charlatanisme et 
le discours vide auxquels nous sommes habitués. Dans mon quartier, il y a de la lumière, 
des rires, des larmes et encore des rires. Dans mon quartier, il y a une serre d'idées et de 
pratiques. Je vois en Prado 11, un pot de création populaire à Prado 11, dont on m'a offert la 
clé dès le premier jour. 


AGNÈS: Prado 11 est un endroit pour tout et tous. C'est construire une communauté. Ce sont 
des gens qui font bien les choses, qui prennent soin de la planète et des gens qui l'habitent. 


ALBA: C'est un lieu de sabotage de l'impossibilité. Un lieu d'abordage du possible. 
LAIA: À Prado 11, on sait comment on y arrive, mais on se sait jamais comment on en sort. 


JUANAN: Prado c'est cultiver. Un terrain ou enraciner les initiatives, les gens et le changement 
social. 


CARMELA: Je viens d'arriver à LaFundició, et Prado 11 me semble un espace ouvert aux voisins 
et tourné vers les gens qui travaillent dans divers projets dont je suis encore en train de 
me familiariser. Prado 11 est comme une bolte à outils, dans laquelle naissent, s'articulent, 
se réparent et qui prend soin des projets sociaux et territoriaux, faits à la main et avec une 
grande force. 


JUDITH: À Prado 11, les idées génèrent des opportunités. 


ANA: Pour moi, Prado 11, avec sa porte toujours ouverte, est un lieu de rencontre entre des 
gens qui veulent changer le monde et qui rassemblent des idées, du temps et des envies de 
transformation, soit depuis leur emploi rémuneré, ou bien depuis l'esprit activiste ou encore à 
partir de la compréhension des relations de communauté et de quartier comme des espaces 
de vie oU d'autres modèles sociaux peuvent étre générés. 


JULIA: Prado 11 est un espace qui n'appartient à personne mais à tout le monde à la fois. Là 
ou il n'y a pas de hiérarchies ou de relations de pouvoir, générant ainsi un lieu de rencontre 
convivial ou l'on est libre de réaliser ce qu'on veut et de la manière qui nous fais sentir le mieux. 


IS 


LA RAGE ET LA MERDEUZEEL 


Prado 11 est traversé par les violences - bien au pluriel, car elles sont de différent ordre 
et intensité. Ce ne sont pas des violences spectaculaires, elles ont peu à voir avec les 
images sensationnelles qui, particulièrement de la part des médias, nourrissent les peurs 
les plus profondes des classes aisées et bien intentionnées. Bien qu'il soit vrai que le 
désordre, la saleté, le scandale et la fureur qui traversent parfois Prado 11, constituent en 
effet le pire des cauchemars de tout candidat à PAUer". 


Bellvitge est, par ses origines et sa morphologie, un quartier ouvrier, un quartier conçu 
pour loger exclusivement un grand nombre de travailleurs du tissu industriel de Barcelone. 
Dès le moment de sa construction, dans les années du développement franquiste, une 
guerre aussi transcendantale qu'invisible a été menée à Bellvitge: d'un cóté du champ de 
bataille, l'oligarchie nationale en alliance avec les pouvoirs du capital mondialisé, de l'autre 
les classes ouvrières, migrantes et rurales qui, à ce moment-là, suite à des décennies de 
répression, ont commencé à imaginer et à reconstruire leur identité collective. L'enjeu 
était la construction d'un pays de propriétaires plutót que de prolétaires, comme l'avait 
bien signalé José Luis Arrese, le ministre du Logement de Franco. La culture a joué un 
róle déterminant dans cette bataille: la définition de quelles formes de sociabilité, quels 
signes de distinction, quelle conception du monde et de ce que c'est qu'une vie décente, 
se sont imposées sur des quartiers comme Bellvitge et est devenu déterminant pour 
marquer l'évolution politique et sociale de l'ensemble de l'état. 


Selon l'optimisme et la position idéologique de chacun, on analyse différemment le résultat 
de ce combat, pourtant, il est tout à fait indéniable que, du moins dans le cas de Bellvitge, 
l'effervescence sociale et politique de ces premières années d'existence du quartier, et son 
pouvoir transformateur, se sont rapidement dissipés suite à l'arrivée de la démocratie. Les 
formes d'auto-organisation et l'imaginaire de l'émancipation des classes ont rapidement 
eté remplacés par l'individualisme et l'aspiration à un mode de vie bourgeois - et blanc -, 
dans lequel il n'y a de place ni pour les immigrants ni les roms. 


À vrai dire, Prado 11 constitue une exception à Bellvitge: les numéros 11 et 13 de la rue Prado 
-dont deux des quatre escaliers du bàtiment appartiennent au conseil municipal. Dans ses 
appartements, 4 par étage, donc 52 au total - le conseil municipal loge des individus et des 


1 Le terme PAUer fait référence aux habitants des PAU, promotions immobiliers démesurées construites à la périphérie de 
la périphérie de Madrid dans le cadre du Programme d'Action Urbain (PAU, d'ou le nom) du début des années 1990 jusqu'à 
l'eclatement de la bulle immobilière vers 2007. L'imaginaire associé aux PAU: communauté fermée, système d'alarme, 
école payante, loisirs dans les centres commerciaux ... se répète dans de nombreuses autres villes de l'État espagnol 
et constitue un mode de vie auquel aspire une grande partie de la classe ouvrière, désireuse aussi de s'éloigner de 
l'immigration, dont le quartier remet en cause son propre progrès social. 
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familles entières qui y sont référés par les services sociaux: des personnes qui se voient 
refuser l'accès aux conditions matérielles d'existence, certaines d'entre elles souffrant de 
maladies chroniques, d'autres ayant vécu dans la rue, des chómeurs de longue durée ou 
des personnes sorties de prison ... les cas de figures sont divers. ll en va de méme par 
rapport à l'origine culturelle et raciale des résidents, quelque chose d'important dans un 
quartier dont la population est principalement composée de personnes ayant émigré de 
différentes zones rurales de l'État espagnol dans les années 60 et 70, et les générations 
suivantes. Un petit nombre de familles roms habitent à Prado 11 et 13 - le nombre a varié 
au fil des années -, cette donnée en soi ne serait pas spécialement frappante, mais il 
s'avère qu'il s'agit de la quasi totalité de la population rom de Bellvitge. 


Malgré son petit nombre, la présence de nos voisins roms à Prado 11 ne passe pas inaperçue 
puisque les familles font leur vie dans la rue tout au long de l'année, surtout lorsque les 
beaux jours arrivent. Au point que dans le dans le quartier, le bàtiment est connu comme 
al'HLM des gitanso, une appellation qui, de manière plus ou moins voilée, fait toujours 
allusion à un arrière-plan raciste, puisque son utilisation est chargée de connotations 
péjoratives liées au danger, à l'incivisme ou la mauvaise hygiène. C'est l'un des types de 
violence dont nous avons parlé au début de ce texte, mais ce n'est pas du tout la violence 
la plus oppressante ni la plus ravageuse que nous trouvons à Prado 11: ce déshonneur fait 
partie de la violence systémique qui envahit l'ensemble du lieu et, d'une manière ou d'une 
autre, traverse les corps et les esprits de toutes les personnes qui l'habitent. Le méme 
appareil psychosocial bureaucratique qui a "condamné" ces personnes à habiter à Prado, 
est aussi chargé d'examiner, de superviser et de sanctionner, en individualisant chaque 
situation comme s'il s'agissait de cas singulier à gérer séparément. 


Pour arriver à bénéficier de telle ou telle aide, chaque individu doit assumer 
personnellement la responsabilité de sa situation, accepter son échec et se déclarer 
incapable -incapable d'éduquer ses enfants, incapable de fournir les ressources 
nécessaires pour l'entretien de sa propre vie et de celle de leur famille. "Personne ne 
sait de quoi un corps est capable", a déclaré Spinoza, ce qui ne signifie pas que la 
puissance du corps est illimitée, mais plutót qu'elle est incommensurable. Au lieu de 
cela, nos voisins ont été obligés d'admettre qu'ils n'ont aucun pouvoir ou capacité de 
gouverner leur destin (individuel et collectifl) par eux-mémes. Cependant, nous pensons 
qu'on peut voir dans leur corps la conviction du contraire: dans la façon dont ils bougent, 
leur façon de parler, de se tenir vis-à-vis d'autres corps différents et en rapport à leur 
environnement, dans leur cerveau et leur cceur, mais surtout dans leurs tripes et leurs 
nerfs. Les violences reçues reviennent souvent sous forme d'une impulsion destructrice 
(parfois autodestructrice) qui se balance contre tout ce qu'elle trouve en face. Dans cette 
situation, il reste très peu de liens avec les autres ou avec le lieu, le pire, c'est qu'aucune 
des institutions dont la mission est de surveiller et de protéger les habitants de Prado 
11 ne semble avoir pris en compte la pertinence d'essayer de retisser ces liens, bien au 


115 


contraire, Prado 11 a été abandonné, et personne ne se souvient de ses voisins si ce n'est 
pour les surveiller et sanctionner. 


Prado 11 pourrait sembler ètre un endroit isolé et mis à l'écart du reste du quartier et de la 
société, de sa dynamique et de son évolution historique (dont on a esquissé une description 
succincte ci-dessus). Cependant Prado 11 n'est rien d'autre que le symptòme d'un système 
prédateur, raciste, classiste et patriarcal qui opprime et refuse l'existence aux sujets qu'il 
considère comme étant improductifs. Si nous pensons que, historiquement, de nombreux 
modes de vie et pratiques culturelles des roms ont rejeté l'exigence capitaliste d'un corps 
discipliné prédisposé au travail (si aliénant qu'il soit), il n'est pas surprenant de voir à quel 
point la violence symbolique et systémique s'est acharnée contre nos voisins roms. Cette 
violence revient aveuglément, enragée, contre tout et contre tout le monde, souvent sous 
forme d'un reflet hyperbolique qui renvoie, de façon exagérée et presque caricaturale, 
l'image que nous les payos nous nous faisons des roms. 


Les tuyaux de Prado 11 sont en très mauvais état (ce n'est pas une allégorie, nous parlons 
littéralement de la tuyauterie du bàtiment qui, rappelons-le, appartient à la Mairie de 
L'Hospitalet). Le manque de rénovation et d'entretien provoque des fuites d'eau qui à 
leur tour produisent de l'humidité et des taches de moisissure sur les murs. À plusieurs 
reprises les rats ont percé les tuyaux, des rats mutants capables de survivre aux tentatives 
d'empoisonnement déployées soigneusement par les travailleurs chargés de l'éradication 
de ce fléau, des rats qui trace leur routes coúte que coúte, d'autres fois, les tuyaux sont 
bouchés par toutes sortes d'objets et personne ne semble plus se soucier de l'installation. 
La situation est particulièrement grave aux étages inférieurs, davantage aux sous-sols 
comme le nòtre. Pour nous, tout cela s'est rendu évident le jour ou, en ouvrant la porte 
de l'espace, nous l'avons trouvée inondé d'eaux usées, de merde, à hauteur de plusieurs 
centimètres, débordant le seuil de la porte et sortant vers le palier de l'escalier. Nous 
n'avons pas non plus ici une intention allégorique très claire... mais plutót un besoin de 
partager une manifestation du aréelx externe peut-ètre à toute symbolisation, et donc 
potentiellement traumatisante. 


Enfin, il faut souligner que nous n'essayons pas ici d'exposer la misère de façon obscène, 
précisément parce que ce qui doit ètre souligné et exposé n'est pas cela mais les 
processus violents de dépossession matérielle et symbolique dont souffrent certains 
individus et groupes dont les pratiques remettent en cause le système. Cependant, nos 
voisin.e.s ne sont pas des contribuables, de simples victimes qui assument leur position 
de façon subordonnée et avec résignation, mais offrent de la résistance et recherchent 
des stratégies pour échapper à la domination, stratégies auxquelles nous essayons, dans 
la mesure du possible, de nous joindre. 
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LES FAUX ARTSIZECS 


PARLER AVEC AMARA DE L'ARTISTIQUEIMZCSE3 


Marta: Vas-y dis qu'est-ce que ce que tout ça7 
Amara: Ça, c'est le pinceau, ça, c'est le ... pot de peinture Et ça... c'est artistique. 
(Montrant un dessin au tableau). 


Marta: Mais comment ça, artistique2 Dans le sens oú tu l'as peint sur le mur ou sur une 
feuille2 


Amara: Sur une feuille. 
Marta: Et comment est-ce artistique2 
Amara: Comme... Quand tu peins tu dis: Ohl Que c'est beau. 


Marta: Ah oh, mais ça ne doit pas ressembler forcement à quelque chose, car ici il n'y a que 
des points et des rayures ici. 


Quelle différence y a-t-il entre artistique et non artistique2 


Amara: C'est juste que c'est peint, tana na na... des choses comme ça... artistiques (pendant 
qu'elle peint le tableau noir avec un marqueur). 


Marta: Et tu dessines des choses artistiques. 
Amara: Qui, comme ça. viensi 
Marta: J'arrive, jarrive. Quelle promenade tu me fais faire, toil 


AMARA CONDUIT MARTA DANS L'AUTRE SALLE. 
Amara: J'ai fait cette chose artistique (et elle lui montre le tabouret peint en dripping). 


Marta: Ah, d'accordi C'est artistique mais ça ne représente rien de précis. Qu'est-ce qui t'as 
pris lorsque tu as peint ça2 Pourquoi l'as-tu fait comme ça2 


Amara: Parce que ça me plaisait. 
Marta: C'est cool et toi quand tu as commencé à peindre... 
Amara: Et jal aussi fait celui-ci (elle montre un autre tabouret similaire). 


Marta: Et écoutes-moi, lorsque tu avais commencé à le peindre, tu savais déjà que tu voulais 
que ce soit comme ça2 


Amara: Qui. 
Marta: L'avais-tu déjà en tète ou c'est arrivé au fur à mesure2 


Amara Qui, c'est arrivé au fur et à mesure. 


UZ 


JOUER A PRADO 1 I Mates 


Mariló: Bonjourl 

Mère: Bonjouri Es-tu l'enseignante2 

Mariló: Oui, c'est moi. 

Mère: En fait, jai découvert cette classe de peinture. 


Mariló: Qui... Ici, il y a beaucoup d'enfants qui dessinent et si jamais il font trop de 
bruit... En fait ce que je fais c'est de les organiser par groupes, car il y a des roms. ll y 
a des roms qui viennent sans payer. 


Mère: J'ai entendu dire qu'il y a aussi des femmes àgées et que les enfants roms 
viennent et il font toujours le bordel: par ci par là avec la sonnerie et tout ça. 


EN MONTRANT DES PHOTOS 


Mariló: Vous voyez, on fait de la sérigraphie et on prend aussi des photos parce qu'il y 
a Un jardin et tous les roms prennent soin du parterre 


Mère: Comme si c'était un potager. 

Mariló: Oui, nous avons fait un potager et on a expliqué le projet à la mairie. 
L..J 

Mariló: ici on coud à la machine aussi. 


L.f et il y aussi des livres.. fais attention ma petitel sinon après tu ne sauras pas 
ou sont rangées les choses. Parce qu'une fois que les femmes seront en cours de 
peinture, tu ne pourras pas dire: Ai j'ai envie de faire pipi, c'est ou (les toilettes)2 


Fille: Je sais oú sont les toilettes. 

(Rires) 

Mariló: Ici ça s'appelle LaFundació. 

...l Voici un livre qui explique... 

Mère: Mies van der Rohe. 

Mariló: Non. C'est un livre oú l'on explique tous les endroits de cet espace physique. 


Fille: Regarde maman, une bande dessinée. 
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